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Τεχνική Υποστήριξη
Πριν απευθυνθείτε στην Τεχνική Υποστήριξη:
• Βεβαιωθείτε αν η ανωμαλία μπορεί να αντιμετωπιστεί 

αυτόνομα (βλέπε Ανωμαλίες και λύσεις).
• Αν παρά τους όλους ελέγχους, η συσκευή δεν λειτουργεί 

και το πρόβλημα που διαπιστώσατε συνεχίζει να υφίσταται, 
καλέστε το πλησιέστερο Κέντρο Τεχνικής Υποστήριξης.

Γνωστοποιήστε:
• τον τύπο της ανωμαλίας
• το μοντέλο της μηχανής (Mod.)
• τον αριθμό σειράς (S/N)
Οι πληροφορίες αυτές βρίσκονται στην ταμπελίτσα 
χαρακτηριστικών στο διαμέρισμα ψυγείου κάτω αριστερά.

Μην προστρέχετε ποτέ σε μη εξουσιοδοτημένους τεχνικούς 
και να αρνείσθε πάντα την εγκατάσταση ανταλλακτικών μη 
αυθεντικών.

Servisiranje
Prije pozivanja Servisne službe:
• provjerite možete li sami otkloniti nepravilnost (vidi 

“Nepravilnosti i njihovo uklanjanje”).
• Ako i pored svih provjera uređaj ne radi, odnosno 

nepravilnost koju ste uočili i dalje postoji, pozovite najbliži 
Servisni centar.

Priopćite:
• vrstu nepravilnosti,
• model uređaja (Mod.),
• serijski broj (S/N).
Ti se podaci nalaze na pločici s karakteristikama smještenoj 
dole lijevo u hladnjaku.

Nemojte se obraćati neovlaštenim tehničarima i ne 
prihvaćajte instaliranje dopunskih dijelova koji nisu 
originalni.


    
          

    
            

      

   
  
   
   
         
  

      
      

Servisná služba
Skôr, ako sa obrátite na servisnú službu:
• Skontrolujte, či zistenú závadu nemôžete odstrániť vy sami 

(viď Závady a spôsob ich odstraňovania).
• Ak zariadenie ani po všetkých vykonaných kontrolách 

nefunguje a zistená závada pretrváva, obráťte sa na 
najbližšie Servisné stredisko.

Uveďte:
• druh závady
• model vášho spotrebiča (Mod.)
• výrobné číslo (S/N)
Tieto informácie sú uvedené na identifikačnom štítku 
umiestnenom v ľavej dolnej časti chladničky.

Nikdy nezverujte opravu neautorizovanému technickému 
personálu a nepripusťte inštaláciu iných, ako originálnych 
náhradných dielov.

 - μοντέλο
 - model
  

 - model
 - model
  

 - model
 - model
  

 - αριθμός σειράς
 - serijski broj
   

 - výrobné číslo
 - serijska številka
   

 - număr de serie
 - seri numarasý
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Servis
Preden pokličete servis:
• Preverite, ali motnje ne morete odpraviti sami (glej 

Odpravljanje težav).
• Če kljub vašim kontrolam aparat ne deluje pravilno in se 

motnja nadaljuje, pokličite na najbližji pooblaščeni servis.

Sporočite naslednje:
• tip motnje
• model aparata (mod.)
• serijsko številko (S/N)
Ti podatki se nahajajo na tablici s tehničnimi podatki, ki se 
nahaja spodaj levo v hladilniku.

Ne obračajte se na nepooblaščene serviserje in ne dovolite 
vgradnje neoriginalnih rezervnih delov.

Asistenţă
Înainte de a apela Asistenţa:
• Verificaţi dacă puteţi remedia singuri anomalia (vezi Anomalii 

şi remedii).
• Dacă, în ciuda tuturor controalelor, aparatul nu funcţionează 

şi problema observată de dumneavoastră persistă, chemaţi 
centrul de asistenţă autorizat cel mai apropiat.

Comunicaţi:
• tipul de anomalie;
• modelul maşinii (Mod.);
• numărul de serie (S/N).
Aceste informaţii se găsesc pe plăcuţa de caracteristici din 
frigider, în partea de jos, în stânga.

Nu apelaţi niciodată la persoane neautorizaţi şi refuzaţi 
instalarea de piese de schimb care nu sunt originale.

 
        
        

       
         

      
        
 


   
    
   
       
     
 

        
        
    


     
        

     
         

     
    

 
  
   
   
       
     
  

          
       
   

 - μοντέλο
 - model
  

 - model
 - model
  

 - model
 - model
  

 - αριθμός σειράς
 - serijski broj
   

 - výrobné číslo
 - serijska številka
   

 - număr de serie
 - seri numarasý
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Teknik Servis
Teknik Servis ile irtibata geçmeden önce:
•	 Servise	baþvurmadan	çözülebilecek	bir	arýza	olup	

olmadýðýný	kontrol	ediniz	(Arýza	ve	Onarým	bölümüne	
bakýnýz).

•	 Sonucun	olumsuz	olmasý	durumunda,	en	yakýn	Teknik	
Servis	ile	irtibata	geçiniz.

Aþaðýdaki bilgileri bildiriniz:
•	 arýza	tipi
•	 cihazýn	modeli	(Mod.)
•	 seri	numarasý	(S/N)
Bu	bilgiler,	soðutucu	bölmesi	içinde	aþaðýda	solda	bulunan	
teknik	veriler	etiketi	üzerinde	bulunmaktadýr.

Kesinlikle sadece yetkili teknik elemanlara baþvurunuz ve 
her zaman orijinal yedek parçalarý kullanýnýz.
Cihazýn ömrü 10 yýldýr. (Ürünün fonksiyonunu yerine
getirebilmesi için gerekli yedek parça bulundurma
süresi).

 - μοντέλο
 - model
  

 - model
 - model
  

 - model
 - model
  

 - αριθμός σειράς
 - serijski broj
   

 - výrobné číslo
 - serijska številka
   

 - număr de serie
 - seri numarasý
   

Üretici Firma: 
Indesit Company Beyaz Eşya Sanayi ve Ticaret A.Ş. 
Organize Sanayi Bölgesi
45030 / Manisa
Tel: (0236) 226 15 00
Faks: (0236) 233 16 52

Türkiye Genel Dağıtıcısı: 
Indesit Company Beyaz Eşya PAZARLAMA A.Ş.
Balmumcu Cad. Karahasan Sok. 
No: 11, 34349 – Balmumcu Beşiktaş – İstanbul
Tel: (0212) 355 53 00
Faks: (0212) 212 95 59

Satış Sonrası Hizmetler:
Indesit Company Beyaz Eşya Sanayi ve Ticaret A.Ş. 
Balmumcu Cad. Karahasan Sok.No: 11, 
34349 –  Balmumcu Beşiktaş – İstanbul 
Tel: (0212) 355 53 00 
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Περιγραφή της συσκευής
Συνολική εικόνα
Οι οδηγίες χρήσης ισχύουν για διάφορα μοντέλα οπότε μπορεί 
η εικόνα να παρουσιάζει λεπτομέρειες διαφορετικές σε σχέση με 
εκείνες της συσκευής που αποκτήσατε. Η περιγραφή των πλέον 
σύνθετων αντικειμένων βρίσκεται στις ακόλουθες σελίδες.

1 ΠΟΔΑΡΑΚΙ ρύθμισης
2 Θάλαμος ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ* 
3 Θάλαμος ΚΑΤΑΨΥΞΗΣ και ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ*
4 κουμπί ΕΛΕΓΧΟΥ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ
5 φωτεινή ένδειξη ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΣ
6 Ενδεικτική λυχνία POWER
7 Παγοθήκη Ice3 * 

* Ποικίλουν ως προς τον αριθμό ή/και τη θέση, γπάρχει μόνο σε 
ορισμένα μοντέλα.

Opis uređaja
Izgled
Ove upute za uporabu odnose se na različite modele pa je moguće 
da slika prikazuje pojedinosti drugačije od onih na uređaju kojeg ste 
kupili. Opis složenijih dijelova naći ćete na stranicama koje slijede.

1 NOŽICA za podešavanje
2 Spremnik za OČUVANJE*
3 Ladica za VOĆE i POVRĆE *
4 Gumb PODEŠAVANJE  TEMPERATURE
5 Kontrolno svjetlo UPOZORENJE
6 Kontrolno svjetlo NAPAJANJE
7   Posudica za led Ice3 *

* Broj i/ili položaj mogu biti različiti, samo kod nekih modela.

!
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Popis zariadenia
Celkový pohľad
Pokyny na použitie platia pre rôzne modely, a preto je možné, že 
na obrázku budú zobrazené súčasti líšiace sa od zakúpeného 
zariadenia.  Popis najzložitejších súčastí je uvedený na 
nasledujúcich stránkach.

1 Nastaviteľné NOŽIČKY.
2 KONZERVAČNÝ priestor.*
3 MRAZIACI a KONZERVAČNÝ priestor*
4 Otočný ovládač NASTAVENIE  TEPLOTY
5 Kontrolka ALARM
6 Kontrolka NAPÁJANIE
7  Miska na ľad Ice3 *

* Líšia sa počtom a/alebo podľa polohy, tvorí súčasť len niektorých 
modelov.

!
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Opis aparata
Skupni pogled
Navodilo za uporabo velja za različne modele, zaradi česar je 
možno, da slika predstavlja različne detajle glede na kupljeni 
aparat. Opis bolj zahtevnih delov se nahaja na naslednjih straneh.

1 NOŽICA za uravnavanje
2 Predal SHRANJEVANJE*
3 Predal ZAMRZOVANJE in SHRANJEVANJE*
4 Gumb za NADZOR  TEMPERATURE
5 OPOZORILNA indikacijska lučka
6 Indikacijska lučka za VKLOP
7 Posodica za led Ice3 *

* Se razlikuje po številki in/ali položaju, imajo samo nekateri modeli.

Descriere aparat
Vedere de ansamblu
Instrucţiunile de utilizare sunt valabile pentru mai multe modele, 
deci este posibil ca ilustraţiile să nu corespundă întocmai aparatului 
pe care l-aţi achiziţionat. Descrierea componentelor care pot varia 
este cuprinsă în paginile următoare.

1 SUPORT de reglare.
2 Compartimentul CONSERVARE*.
3 Compartimentul CONGELARE şi CONSERVARE*
4 Buton CONTROL TEMPERATURĂ
5 Indicator luminos AVERTIZARE
6 Indicator luminos PUTERE
7  Recipient gheaţă3 *.

* Variază ca număr sau ca poziţie, numai pe anumite modele.

!
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Cihazın tanımı
Genel görünüm
Kullaným	talimatlarý	birkaç	model	için	geçerli	olduðu	için	þekil	
satýn	aldýðýnýz	cihazda	olmayandeðiþik	ayrýntýlarý	gösterebilir.	
Sonraki	sayfalarda	en	karýþýk	cisimler	açýklanmýþtýr.

1	 Ayak
2	 Saklama	Bölmesi* .
3	 Dondurma	ve		Saklama	bölmesi
4	 DONDURUCU	KONTROL	ayar	Düðmesi
5	 ALARM	uyarý	lambasý
6	 POWER	uyarý	lambasý
7	 ICE3	ice	tray* (buzluk)

*Sayýsý	ve/veya	pozisyonu	deðiþebilir,Sadece	bazý	modellerde	
mevcuttur.
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Αντιστρεψιμότητα ανοίγματος 
θυρών

Reverzibilno otvaranje vrata

     



Zmena smeru otvárania dvierok

Možnost odpiranja vrat na obe strani

Reversibilitate deschidere uşi

   

    

Kapýlarýn açýlýþ yönünün 

deðiþtirilmesi
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GR Εγκατάσταση
! Είναι σημαντικό να διατηρήσετε το εγχειρίδιο αυτό για να 
μπορείτε να το συμβουλεύεστε οποιαδήποτε στιγμή. Σε περίπτωση 
πώλησης, παραχώρησης ή μετακόμισης, βεβαιωθείτε ότι αυτό 
παραμένει μαζί με τη συσκευή για την πληροφόρηση του νέου 
ιδιοκτήτη για τη λειτουργία και τις σχετικές προειδοποιήσεις.
! Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες: υπάρχουν σημαντικές 
πληροφορίες για την εγκατάσταση, τη χρήση και την ασφάλεια.

Τοποθέτηση και σύνδεση
Τοποθέτηση
1. Τοποθετήστε τη συσκευή σε χώρος καλά αεριζόμενο και χωρίς 

υγρασία.
2. Μην φράζετε τις πίσω γρίλιες αερισμού: ο συμπιεστής και ο 

συμπυκνωτής εκπέμπουν θερμότητα και απαιτούν καλό αερισμό 
για να λειτουργούν καλά και να περιορίζεται η κατανάλωση 
ηλεκτρικού.

3. Αφήστε μια απόσταση τουλάχιστον 10 cm μεταξύ του επάνω 
μέρους της συσκευής και των ενδεχόμενων υπερκείμενων 
επίπλων και τουλάχιστον 5 cm μεταξύ των πλαϊνών και πλευρικών 
επίπλων/τοίχων.

4. Η συσκευή πρέπει να βρίσκεται μακριά από πηγές θερμότητας 
(άμεσο ηλιακό φως, ηλεκτρική κουζίνα).

5. Για τη διατήρηση της βέλτιστης απόστασης του προϊόντος από 
το πίσω τοίχωμα, μοντάρετε τους αποστάτες που υπάρχουν στο 
κιτ εγκατάστασης ακολουθώντας τις οδηγίες του αντίστοιχου 
φύλλου.

Οριζοντίωση
1. Εγκαταστήστε τη συσκευή σε δάπεδο ίσιο και ανθεκτικό.
2. Αν το δάπεδο δεν είναι απόλυτα επίπεδο, αντισταθμίστε 

ξεβιδώνοντας ή βιδώνοντας τα πρόσθια ποδαράκια.

Ηλεκτρική σύνδεση
Μετά τη μεταφορά, τοποθετήστε τη συσκευή κατακόρυφα και 
περιμένετε τουλάχιστον 3 ώρες πριν τη συνδέσετε στην ηλεκτρική 
εγκατάσταση. Πριν βάλετε το βύσμα στην ηλεκτρική πρίζα, 
βεβαιωθείτε ότι:

•  η πρίζα διαθέτει γείωση και τηρεί τις εκ του νόμου προδιαγραφές
•  η πρίζα είναι σε θέση να δεχτεί το μέγιστο φορτίο ισχύος της 

μηχανής, που φαίνεται στην ταμπελίτσα χαρακτηριστικών στο 
διαμέρισμα ψυγείου κάτω αριστερά (π.χ. 150 W)

•  η τάση τροφοδοσίας κυμαίνεται εντός των τιμών της ταμπελίτσας 
χαρακτηριστικών, που βρίσκεται κάτω αριστερά (π.χ. 220-240 
V)

•  η πρίζα είναι συμβατή με το βύσμα της συσκευής. 
 Σε αντίθετη περίπτωση ζητήστε την αντικατάσταση του 

βύσματος από εξουσιοδοτημένο τεχνικό (βλέπε Τεχνική 
Υποστήριξη). Μη χρησιμοποιείτε προεκτάσεις και πολύπριζα.

! Με την εγκατάσταση της συσκευής, το ηλεκτρικό καλώδιο και η 
ηλεκτρική πρίζα πρέπει να είναι εύκολα προσβάσιμες.
! Το καλώδιο δεν πρέπει να διπλώνει ή να συμπιέζεται.
! Το καλώδιο πρέπει να ελέγχεται περιοδικά και να αντικαθίσταται 
μόνο από εξουσιοδοτημένους τεχνικούς (βλέπε Τεχνική 
Υποστήριξη).
! Η επιχείρηση αποποιείται κάθε ευθύνης όταν δεν τηρούνται οι 
κανόνες αυτοί.

Εκκίνηση και χρήση
Εκκίνηση της συσκευής
! Πριν εκκινήσετε τη συσκευή, ακολουθήστε τις οδηγίες για την 
εγκατάσταση (βλέπε Εγκατάσταση).
! Πριν συνδέσετε τη συσκευή καθαρίστε καλά τους θαλάμους και 
τα αξεσουάρ με χλιαρό νερό και διττανθρακικό.

1. Βάλτε το βύσμα στην πρίζα και βεβαιωθείτε ότι το κόκκινο 
ενδεικτικό φωτάκι ΣΥΝΑΓΕΡΜΟΥ και το πράσινο του POWER 
ανάβουν (το κουμπί ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ θα πρέπει 
να είναι σε ).

2. Όταν η κόκκινη ενδεικτική λυχνία σβήσει, στρέψτε το κουμπί 
ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ σε μια μέση θέση. Ο καταψύκτης 
τώρα είναι έτοιμος για χρήση.

Χρησιμοποιώντας την κατάψυξη στη 
μέγιστη ισχύ της
• Χρησιμοποιήστε το κουμπί FREEZER OPERATION για να 

ρυθμίσετε τη θερμοκρασία (βλέπε Περιγραφή).
• Μην καταψύχετε εκ νέου τα τρόφιμα που έχουν αποψύχονται 

ή που έχουν ήδη αποψυχθεί. Αυτά τα τρόφιμα πρέπει να 
μαγειρεύονται και τρώγονται (μέσα σε 24 ώρες).

• Φρέσκα τρόφιμα που πρέπει να καταψυχθούν δεν πρέπει να 
έρχονται σε επαφή με τρόφιμα που έχουν ήδη αποψυχθεί. Τα 
φρέσκα τρόφιμα πρέπει να αποθηκεύονται στην κορυφή του 
ΚΑΤΑΨΥΚΤΗ και του διαμερίσματος ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗΣ, όπου η 
θερμοκρασία πέφτει κάτω από -18 ° C και εξασφαλίζει ταχεία 
κατάψυξη.

• Μην τοποθετείτε γυάλινα μπουκάλια που περιέχουν υγρά, και 
τα οποία είναι με φελλό ή ερμητικά κλειστά στην κατάψυξη γιατί 
θα μπορούσαν να σπάσουν.

• Η μέγιστη ποσότητα τροφίμων που μπορούν να καταψυχθούν 
κάθε ημέρα αναγράφεται στην πινακίδα στοιχείων, που 
βρίσκεται στο εσωτερικό του καταψύκτη (για παράδειγμα: 4 kg 
ανά 24 ώρες).

• Για την επίτευξη μεγαλύτερου χώρου στην κατάψυξη, μπορείτε 
να αφαιρέσετε τα δοχεία (εκτός από το χαμηλότερο) και να 
τοποθετήσετε τα τρόφιμα απευθείας πάνω στις πλάκες του 
εξατμιστή.

!  Μην ανοίγετε την πόρτα κατά τη διάρκεια της κατάψυξης.
!  Αν υπάρχει μια διακοπή ρεύματος ή δυσλειτουργία, μην ανοίγετε 

την πόρτα του καταψύκτη. Αυτό θα βοηθήσει να διατηρηθεί 
η θερμοκρασία εντός του καταψύκτη, εξασφαλίζοντας ότι τα 
τρόφιμα θα διατηρηθούν για τουλάχιστον 9 -14 ώρες.

!  Προειδοποίηση ενδεικτική λυχνία. Όταν αυτή η κόκκινη λυχνία 
ανάβει για παρατεταμένη χρονική περίοδο, αυτό σημαίνει ότι ο 
καταψύκτης δεν λειτουργεί σωστά και η θερμοκρασία ανεβαίνει 
πάρα πολύ. (Καλέστε το Κέντρο Τεχνικής Υποστήριξης).

 Αυτό το προειδοποιητικό φως μπορεί να ανάψει για σύντομη 
περίοδο κατά την οποία: 

a) η πόρτα παραμένει ανοιχτή για μεγάλο χρονικό διάστημα (όταν 
ο καταψύκτης τροφοδοτείται ή αδειάζει).

 Σε αυτές τις δύο περιπτώσεις, το γεγονός ότι η προειδοποιητική 
λυχνία ανάβει δεν σημαίνει ότι ο καταψύκτης δεν λειτουργεί 
σωστά ή υπάρχει κάποιο ελάττωμα.

Παγοθήκη Ice3* 
Το γεγονός ότι είναι τοποθετημένη στο επάνω μέρος του 
διαμερίσματος freezer εξασφαλίζει περισσότερη καθαριότητα (ο 
πάγος δεν έρχεται πλέον σε επαφή με τα τρόφιμα) και εργονομία 
(δεν στάζει στη φάση γεμίσματος).
1. βγάλτε την παγοθήκη ωθώντας την προς τα πάνω.Βεβαιωθείτε 

ότι η παγοθήκη είναι τελείως κενή και γεμίστε τη με νερό μέσω 
της αντίστοιχης οπής.

2. Προσέξτε να μην ξεπεράσετε τη ενδεικνυόμενη στάθμη (MAX 
WATER LEVEL). Το πολύ νερό εμποδίζει την έξοδο στα παγάκι 
(αν συμβεί, περιμένετε να λειώσει ο πάγος και να αδειάσετε 
την παγοθήκη).

3. Στρέψτε την παγοθήκη κατά 90°: το νερό γεμίζει τις φόρμες 
σύμφωνα με την αρχή των συγκοινωνούντων δοχείων (βλέπε 
εικόνα).

4. Κλείστε την οπή με το παρεχόμενο καπάκι και ξαναβάλτε την 
παγοθήκη.

5. Όταν σχηματιστεί ο πάγος (ελάχιστος χρόνος περίπου 8 ώρες) 
χτυπήστε την παγοθήκη σε μια σκληρή επιφάνεια και βρέξτε 
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* Ποικίλουν ως προς τον αριθμό ή/και τη θέση, γπάρχει μόνο σε 
ορισμένα μοντέλα.

τη εξωτερικά για να ξεκολλήσουν τα παγάκια. Κατόπιν βγάλτε 
τα από την οπή.
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Συντήρηση και φροντίδα
Διακόψτε την παροχή ηλεκτρικού ρεύματος
Κατά τις εργασίες καθαρισμού και συντήρησης είναι απαραίτητο να  
απομονώνετε τη συσκευή από το δίκτυο τροφοδοσίας:
1.θέστε το κουμπί ΕΛΕΓΧΟΥ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ στο .
2. βγάλτε το βύσμα από την πρίζα.

Καθαρίστε τη συσκευή
•  Τα εξωτερικά μέρη, τα εσωτερικά μέρη και τα λαστιχένια 

περιβλήματα καθαρίζονται με ένα σφουγγαράκι βρεγμένο σε 
χλιαρό νερό και διττανθρακικό νάτριο ή ουδέτερο σαπούνι. Μη 
χρησιμοποιείτε διαλύτες, αποξυστικά, χλωρίνη ή αμμωνία.

•  Τα αποσπώμενα αξεσουάρ μπορούν να τεθούν σε μπάνιο 
ζεστού νερού και σαπουνιού ή απορρυπαντικού πιάτων. 
Ξεβγάλτε τα και στεγνώστε τα επιμελώς.

•  Το πίσω μέρος της συσκευής τείνει να καλύπτεται από σκόνη, 
που μπορεί να απομακρυνθεί χρησιμοποιώντας προσεκτικά, 
αφού έχετε σβήσει τη συσκευή και την βγάλατε από  την 
ηλεκτρική πρίζα, το μακρύ στόμιο της ηλεκτρικής σκούπας, σε 
μεσαία ισχύ.

Απομακρύνετε μούχλα και δυσοσμίες
•  Η συσκευή είναι κατασκευασμένη με υλικά υγιεινής που δεν 

μεταδίδουν οσμές. Για τη διατήρηση του χαρακτηριστικού 
αυτού πρέπει τα τρόφιμα να είναι πάντα προστατευμένα και 
καλά κλεισμένα. Αυτό θα αποτρέψει επίσης και το σχηματισμό 
λεκέδων.

•  Στην περίπτωση που θέλετε να σβήσετε τη συσκευή για μεγάλο 
χρονικό διάστημα, καθαρίστε το εσωτερικό και αφήστε τις 
πόρτες ανοιχτές.

Απόψυξη της συσκευής
! Εφαρμόστε τις παρακάτω οδηγίες. 
Μην επιταχύνετε τη διαδικασία με μέσα ή εργαλεία διαφορετικά από 
το ξέστρο που παρέχεται (Υπάρχει μόνο σε ορισμένα μοντέλα), 
διότι θα μπορούσε να επιφερθεί ζημιά στο ψυκτικό κύκλωμα.

Απόψυξη του διαμερίσματος κατάψυξης
Αν το στρώμα πάχνης είναι μεγαλύτερο από 5 mm πρέπει να 
διενεργήσετε τη χειρονακτική απόψυξη:

1. Μετά από 24 ώρες που το κουμπί ΕΛΕΓΧΟΥ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ 
έχει τεθεί στο ‘’ .’, οπότε το ψυγείο θα απενεργοποιηθεί.

2. Τυλίξτε τρόφιμα ταχείας και βραδείας κατάψυξης με φύλλα 
χαρτιού και θέστε τα σε δροσερό μέρος.

3. Αφήστε ανοιχτή την πόρτα μέχρι να λειώσει τελείως η πάχνη. 
Διευκολύνετε την διεργασία τακτοποιώντας στο θάλαμο 
κατάψυξης δοχεία με χλιαρό νερό.

4. Καθαρίστε και στεγνώστε επιμελώς το διαμέρισμα καταψύκτη 
πριν ανάψετε εκ νέου τη συσκευή.

5. Μερικές συσκευές διαθέτουν ΣΥΣΤΗΜΑ DRAIN για την 
διοχέτευση του νερού στο εξωτερικό: αφήστε το νερό να 
εκρεύσει σε ένα δοχείο (βλέπε εικόνα).

                            
6. Πριν εισάγετε τα τρόφιμα στο διαμέρισμα καταψύκτη περιμένετε 

περίπου 2 ώρες για την αποκατάσταση των ιδανικών συνθηκών 
συντήρησης.

Προφυλάξεις και συμβουλές
! Η συσκευή σχεδιάστηκε και κατασκευάστηκε σύμφωνα με τους 
διεθνείς κανόνες ασφάλειας. Οι προειδοποιήσεις αυτές παρέχονται 
για λόγους ασφαλείας και πρέπει να διαβαστούν προσεκτικά.

   
Η συσκευή αυτή είναι σύμφωνη με τις ακόλουθες Κοινοτικές 
Οδηγίες:
- 73/23/CEE της 19/02/73 (Χαμηλή Τάση) και μεταγενέστερες 
τροποποιήσεις.
- 89/336/CEE της  03/05/89 (Ηλεκτρομαγνητική Συμβατότητα) και 
μεταγενέστερες τροποποιήσεις.
- 2002/96/CE.

Γενική ασφάλεια
• Η συσκευή σχεδιάστηκε για μη επαγγελματική χρήση στο 

εσωτερικό κατοικίας.
• Η συσκευή πρέπει να χρησιμοποιείται για τη συντήρηση και 

κατάψυξη τροφίμων, μόνο από ενήλικα άτομα και σύμφωνα 
με τις οδηγίες που αναφέρονται στο παρόν εγχειρίδιο.

• Η συσκευή δεν εγκαθίσταται σε εξωτερικό χώρο, ακόμη κι αν ο 
χώρος σκεπάζεται, γιατί είναι πολύ επικίνδυνο να την αφήνετε 
εκτεθειμένη στη βροχή και στην κακοκαιρία.

• Μην αγγίζετε τη συσκευή με γυμνά πόδια ή με τα χέρια ή τα 
πόδια βρεγμένα.

• Μην αγγίζετε τα εσωτερικά ψυκτικά μέρη: υπάρχει κίνδυνος 
εγκαύματος ή τραυματισμού.

• Μη βγάζετε το βύσμα από το ρεύμα τραβώντας το καλώδιο, 
αλλά πιάνοντας το βύσμα.

• Πριν από οποιαδήποτε ενέργεια καθαρισμού και συντήρησης 
είναι αναγκαίο να βγάζετε το βύσμα από την πρίζα. Δεν αρκεί να 
φέρετε τον επιλογέα για ΤΗ ΡΥΘΜΙΣΗ ΤΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ 
στη θέση  (συσκευή σβηστή) για εξουδετέρωση κάθε 
ηλεκτρικής επαφής.

• Σε περίπτωση βλάβης, σε καμία περίπτωση μην επεμβαίνετε 
στους εσωτερικούς μηχανισμούς για επισκευή.

• Μη χρησιμοποιείτε στο εσωτερικό των διαμερισμάτων 
συντήρησης κατεψυγμένων τροφίμων, εργαλεία κοφτερά και 
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αιχμηρά ή ηλεκτρικές συσκευές αν αυτές δεν είναι του τύπου 
που εγκρίνει ο κατασκευαστής

• Μη βάζετε στο στόμα κύβους που μόλις βγάλατε από τον 
καταψύκτη.

• H συσκευή αυτή δεν είναι κατάλληλη για χρήση από άτομα 
(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) με μειωμένες φυσικές, 
αισθησιακές ή νοητικές ικανότητες ή χωρίς εμπειρία και γνώση, 
εκτός κι αν επιτηρούνται ή έχουν εκπαιδευτεί σχετικά με τη 
χρήση της συσκευής από άτομο υπεύθυνο για την ασφάλειά 
τους. Τα παιδιά θα πρέπει να επιτηρούνται για να είστε σίγουροι 
ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

• Οι συσκευασίες δεν είναι παιχνίδια για παιδιά.

Διάθεση
• Διάθεση του υλικού συσκευασίας: να τηρείτε τους 

τοπικούς κανόνες, έτσι οι συσκευασίες θα μπορούν αν 
επαναχρησιμοποιηθούν.

• Η ευρωπαϊκή οδηγία 2002/96/EK για τα Απόβλητα Ηλεκτρικού 
και Ηλεκτρονικού Εξοπλισμού (ΑΗΗΕ), απαιτεί ότι οι παλαιές 
οικιακές ηλεκτρικές συσκευές δεν πρέπει να αποβάλονται μαζί 
με τα υπόλοιπα απόβλητα του δημοτικού δικτύου. Οι παλαιές 
συσκευές πρέπει να συλλεχθούν χωριστά προκειμένου να 
βελτιστοποιηθούν η αποκατάσταση και η ανακύκλωση των 
υλικών που περιέχουν και με σκοπό τη μείωση των βλαβερών 
επιπτώσεων στην ανθρώπινη υγεία και το περιβάλλον. Το 
σύμβολο με το διεγραμμένο “δοχείο αποβλήτων” στο προϊόν 
υπενθυμίζει σε σας την υποχρέωσή σας, πως όταν επιθυμείτε 
να πετάξετε τη συσκευή ,πρέπει να συλλεχθεί χωριστά.

 Οι καταναλωτές θα πρέπει να απευθύνονται στις τοπικές αρχές 
ή στα καταστήματα λιανικής για πληροφορίες που αφορούν τη 
σωστή διάθεση των παλαιών ηλεκτρικών συσκευών.

Εξοικονόμηση και σεβασμός στο περιβάλλον
• Εγκαταστήστε τη συσκευή σε δροσερό και καλά αεριζόμενο 

περιβάλλον, προστατεύστε τη από την άμεση έκθεση στις 
ηλιακές ακτίνες, μη την τοποθετείτε πλησίον πηγών θερμότητας.

• Για να εισάγετε ή να εξάγετε τα τρόφιμα, ανοίγετε τις πόρτες της 
συσκευής για όσο μικρότερο διάστημα γίνεται. Κάθε άνοιγμα 
των θυρών προξενεί σημαντική κατανάλωση ενέργειας.

•  Μη γεμίζετε με πολλά τρόφιμα τη συσκευή: για καλύτερη 
συντήρηση, το ψύχος πρέπει να κυκλοφορεί ελεύθερα. Αν 
παρεμποδιστεί η κυκλοφορία, ο συμπιεστής θα δουλεύει 
συνεχώς.

• Μην εισάγετε ζεστά τρόφιμα: θα ανέβαζαν την εσωτερική 
θερμοκρασία αναγκάζοντας το συμπιεστή σε υπερβολικό φόρτο 
εργασίας, με υπερβολική κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας.

• Αποψύξτε τη συσκευή αν σχηματιστεί πάγος (βλέπε Συντήρηση). 
Ένα παχύ στρώμα πάγου καθιστά δυσκολότερη την εκχώρηση 
του ψύχους στα τρόφιμα και αυξάνεται η κατανάλωση ενέργειας.

Ανωμαλίες και λύσεις
Μπορεί να τύχει να μη λειτουργεί η συσκευή. Πριν τηλεφωνήσετε 
στην Τεχνική Υποστήριξη (βλέπε Τεχνική Υποστήριξη), ελέγξτε αν 
πρόκειται για πρόβλημα που αντιμετωπίζεται εύκολα με τη βοήθεια 
του ακόλουθου καταλόγου.

Το πράσινο ενδεικτικό φωτάκι ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ δεν ανάβει.
• Το βύσμα δεν έχει μπει στην ηλεκτρική πρίζα ή δεν κάνει καλή 

επαφή, ή στο σπίτι δεν υπάρχει ρεύμα.

Η ενδεικτική λυχνία ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗΣ είναι πάντα 
ενεργοποιημένη.
• Η πόρτα δεν έχει κλείσει σωστά ή ανοίγει συνεχώς.
• Η πόρτα ανοίγει πάρα πολύ συχνά. 
• Το κουμπί ΡΥΘΜΙΣΗΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ δεν είναι στη σωστή 

θέση.

Ο κινητήρας λειτουργεί αδιαλείπτως.
• Η πόρτα δεν είναι καλά κλεισμένη ή ανοίγει συνεχώς.
• Η θερμοκρασία του εξωτερικού περιβάλλοντος είναι πολύ 

υψηλή.
• Το πάχος του παγετού υπερβαίνει τα 2-3 mm (βλέπε 

Συντήρηση).

Η συσκευή εκπέμπει πολύ θόρυβο.
• Η συσκευή δεν εγκαταστάθηκε σε επίπεδο δάπεδο (βλέπε 

Εγκατάσταση).
• Η συσκευή εγκαταστάθηκε μεταξύ επίπλων ή αντικειμένων που 

δονούνται και εκπέμπουν θορύβους.
• Το εσωτερικό ψυκτικό αέριο παράγει ένα ελαφρύ θόρυβο ακόμη 

και όταν ο συμπιεστής είναι ανενεργός: δεν είναι ελάττωμα, είναι 
φυσιολογικό.
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Postavljanje
! Vrlo je važno čuvati ovaj priručnik da bude na dohvatu ruke u 
svakom trenutku. U slučaju prodaje, ustupanja ili seljenja, priručnik 
treba ostati zajedno s uređajem kako bi se i novog vlasnika 
upoznalo s funkcioniranjem i upozorenjima koji se odnose na 
uređaj.
! Pozorno pročitajte ove upute: one sadrže važne podatke o 
postavljanju, uporabi i sigurnosti.

Položaj i priključenje
Položaj
         
2        

        
         
  

     0     
          
       

          
  

          
        
      

Niveliranje
       
2         

    

Električni priključak
Nakon prijevoza namjestite uređaj okomito i počekajte barem 3 
sata prije priključivanja na električnu instalaciju. Prije stavljanja 
utikača u utičnicu, provjerite da:

•  utičnica ima uzemljenje po zakonskim propisima;
• utičnica može podnijeti maksimalnu snagu uređaja naznačenu 

na pločici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka 
dole lijevo (npr. 150 W);

•  se napon uređaja nalazi među vrijednostima naznačenim na 
pločici s karakteristikama koja se nalazi unutar hladnjaka dole 
lijevo (npr. 220-240 V);

• utičnica odgovara utikaču na uređaju. 
 U suprotnom, zatražite da vam ovlašteni tehničar zamijeni 

utikač (vidi Servisiranje); nemojte koristiti produžne kabele ni 
višestruke utičnice.

! Električni kabel i utičnica postavljenog uređaja moraju biti lako 
dostupni.
! Ne smije se savijati kabel ni pritiskati ga teretom.
! S vremena na vrijeme provjerite kabel; smiju ga zamijeniti samo 
ovlašteni tehničari (vidi “Servisiranje”).
! Poduzeće otklanja svaku odgovornost u slučaju ne 
poštivanja ovih propisa.

Pokretanje i uporaba
Pokretanje uređaja
! Prije pokretanja uređaja slijedite upute za postavljanje (vidi 
“Postavljanje”).
! Prije priključivanja, dobro očistite unutrašnjost i dodatne dijelove 
mlakom vodom i sodom bikarbonom.

1. Ukopčajte utikač u utičnicu i uvjerite se da se upalilo crveno 
kontrolno svjetlo ALARM i ono zeleno za NAPAJANJE (gumb 
PODEŠAVANJE TEMPERATURE mora biti na ).

2. Kad se crveno kontrolno svjetlo isključi, okrenite gumb 
PODEŠAVANJE TEMPERATURE u središnji položaj. 
Zamrzivač je sad spreman za uporabu.

Iskorištavanje punog potencijala zamrzivača
• Za podešavanje temperature, koristite gumb RAD ZAMRZIVAČA 

(vidi Opis).
• Nemojte zamrzavati hranu koja se počela odmrzavati ili je već 

odmrznuta. Te namirnice morate skuhati i pojesti (u roku od 24 
sata).

• Svježa hrana koju treba zamrznuti ne smije doći u dodir s već 
zamrznutom hranom. Svježu hranu morate čuvati u gornjem 
odjeljku za ZAMRZAVANJE i ČUVANJE, gdje se temperature 
spušta ispod 18 °C i jamči brzo zamrzavanje.

• Nemojte stavljati u zamrzivač staklene boce s tekućinama, kao 
ni one začepljene ili hermetički zatvorene, jer bi mogle puknuti.

• Najveća količina hrane koju dnevno možete zamrznuti 
naznačena je na natpisnoj pločici smještenoj unutar zamrzivača 
(na primjer: 4 kg u 24 sata).

• Kako biste dobili više prostora u odjeljku zamrzivača, možete 
izvaditi ladice (osim one najniže) i staviti hranu izravno na ploče 
isparivača.

!  Za vrijeme zamrzavanja nemojte otvarati vrata.
!  Ako dođe do nestanka električne energije ili neispravnosti - 

nemojte otvarati vrata zamrzivača.To pomaže u održavanju temperature 
u zamrzivaču i osigurava očuvanje hrane najmanje 9-14 sati.

!  Kontrolno svjetlo Upozorenje. Kad je ovo crveno upozoravajuće 
svjetlo upaljeno dulje vrijeme, znači da zamrzivač ne radi kako 
treba i da se temperature previše povisuje. (Pozovite Servisni 
centar.)

Ovo upozoravajuće svjetlo može se upaliti na kratko vrijeme ako: 
a) ostavite vrata otvorena dulje vrijeme (prilikom punjenja ili 

pražnjenja zamrzivača);

U ova dva slučaja, činjenica da se upozoravajuće svjetlo pali ne 
ukazuje na neispravan rad ili manu zamrzivača.

Zdjelica za led Ice3* 
Činjenica da se zdjelica s kalupima nalazi povrh ladica u ledenici 
osigurava bolje čišćenje (led ne dolazi u dodir s hranom) i 
ergonomičnost (spriječava se kapanje vode u fazi punjenja).

1. izvucite zdjelicu za led potiskujući je prema gore.
 Provjerite da li je potpuno prazna i napunite je vodom kroz 

odgovarajući otvor.
2. Pazite da ne prijeđete oznaku razine vode (MAX WATER 

LEVEL). Previše vode onemogućuje izlaženje kuglica leda 
(ako se to dogodi, počekajte dok se led ne otopi pa ispraznite 
posudicu).

3. Okrenite posudicu za 90°: kalupi će se napuniti vodom po 
principu povezanih posuda (vidi sliku).

4. Zatvorite otvor dostavljenim poklopcem i vratite posudicu na 
mjesto tako što ćete uvući njen gornji dio u odgovarajuće ležište 
i pustiti je.

5. Kad se led napravi (potrebno je najmanje oko 8 sati) udarite 
posudicom po tvrdoj površini i smočite je izvana kako bi se 
odvojile kuglice leda koje ćete zatim istresti kroz otvor.
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* Broj i/ili položaj mogu biti različiti, samo kod nekih modela.
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Održavanje i briga
Isključenje iz električne mreže
Tijekom čišćenja i održavanja potrebno je izolirati uređaj iz 
električne mreže:

1. postavite gumb PODEŠAVANJE TEMPERATURE na 
2. izvucite utikač iz utičnice.

Čišćenje uređaja
•  Vanjske i unutrašnje dijelove te gumene dijelove možete 

čistiti spužvicom namočenom u mlakoj vodi i sodi bikarboni 
ili neutralnom sapunu. Nemojte upotrebljavati rastvarajuća ni 
abrazivna sredstva, sredstva za izbjeljivanje ili amonijak.

•  Sve pomične dodatne dijelove možete namočiti u toplu vodu sa 
sapunom ili deterdžentom za posuđe. Dobro ih isperite i osušite.

•  Na pozadini uređaja obično se skuplja prašina koju možete - nakon 
što ste isključili uređaj i izvukli utikač iz utičnice - pažljivo ukloniti 
usisačem za prašinu na srednjoj snazi i to pomoću dugog, uskog 
dodatka.

Spriječavanje stvaranja plijesni i 
neugodnih mirisa
•  Ovaj je uređaj izrađen od higijenskih materijala koji ne prenose 

mirise. Da bi se ta osobina zadržala, potrebno je namirnice 
uvijek dobro zatvoriti ili umotati. Tako ćete izbjeći i stvaranje 
mrlja.

•  Ako uređaj namjeravate isključiti na duže vrijeme, očistite ga 
iznutra i ostavite vrata otvorena.

Uklanjanje inja
! Pridržavajte se dole navedenih uputstava. 
Nemojte ubrzavati postupak spravama ili alatom drugačijim od 
dostavljene strugalice (Samo kod nekih modela), jer bi ste mogli 
oštetiti rashladni kružni tok.
Uklanjanje inja iz ledenice
Ako sloj inja prelazi 5 mm, potrebno ga je ručno ukloniti:

1. Nakon 24 sata postavite gumb PODEŠAVANJE TEMPERATURE 
na „ “, čime se hladnjak isključuje.

2. Zaleđene i duboko zaleđene namirnice zamotajte u papir i 
odložite na hladno.

3. Ostavite vrata otvorena dok se inje ne potpuno ne otopi; ovaj 
proces možete olakšati stavljanjem u ledenicu posuda s mlakom 
vodom.

4. Očistite i dobro osušite ledenicu prije uključivanja uređaja.
5. Neki uređaji posjeduju SUSTAV “DRAIN” kojim se voda 

usmjerava prema vani (vidi sliku).

                       

6. Prije stavljanja namirnica u zamrzivač počekajte otprilike 2 sata 
da se ponovno uspostave najpovoljniji uvjeti očuvanja.

Mjere opreznosti i savjeti
! Ovaj uređaj je osmišljen i napravljen u skladu s međunarodnim 
propisima o sigurnosti. Upozorenja koja slijede dajemo u svrhu 
sigurnosti i potrebno ih je pozorno pročitati.

   
Ovaj je uređaj napravljen u skladu sa slijedećim Uredbama EU:
- 73/23/CEE od 19/02/73 (Niski napon) i naknadne izmjene;
- 89/336/CEE od 03/05/89 (Elektromagnetska kompatibilnost) i 
naknadne izmjene;
- 2002/96/CE.

Opća sigurnost
• Ovaj je uređaj namijenjen neprofesionalnoj uporabi u kućanstvu.
• Ovaj uređaj smiju koristiti samo odrasle osobe za očuvanje i 

zaleđivanje hrane i to po uputama navedenim u ovom priručniku.
• Ovaj se uređaj ne smije instalirati na otvorenom, čak ni ako 

se radi o natkrivenom prostoru: vrlo je opasno izložiti ga kiši i 
nevremenu.

• Nemojte dirati uređaj ako ste bosi ili su vam ruke odnosno 
stopala mokra ili vlažna.

• Ne dirajte unutarnje rashladne dijelove: postoji opasnost od 
opekotina ili pozljede.

• Ne izvlačite utikač iz strujne utičnice povlačenjem kabela, već 
hvatanjem utikača.

• Prije čišćenja i održavanja potrebno je izvući utikač iz utičnice. 
Za spriječavanje bilo kakvog električnog kontakta nije dovoljno 
okrenuti gumb za podešavanje temperature na položaj  
(uređaj ugašen).

• U slučaju kvara ni u kom slučaju ne pristupajte unutarnjim 
mehanizmima i ne pokušavajte sami izvršiti popravak.

• U pretincima za očuvanje zamrznute hrane nemojte koristiti 
oštre i šiljate alatke, kao ni električne aparate - osim onih koje 
preporučuje Proizvođač.

• Ne stavljajte u usta kocke leda tek izvađene iz ledenice.
• Ovaj uređaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (uključujući 

i djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetnim ili mentalnim 
sposobnostima ili bez iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire 
ili ne uputi u uporabu uređaja osoba odgovorna za njihovu 
sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne 
igraju s uređajem.

• Omot pakovanja nije igračka za djecu.
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Rashod
• Rashod materijala pakovanja: pridržavajte se lokalnih propisa, 

tako će se omoti moći ponovno iskoristiti.
• Rashod starog uređaja: pridržavajte se zakonskih propisa po 

tom pitanju. 
 Hladnjaci i ledenice u rashladnom i izolacijskom dijelu sadrže 

plinove izobutan i ciklopentan koji su, ako se oslobode, opasni 
po okoliš. Stoga spriječite oštećivanje krutih cijevi.

• Prije rashoda starog uređaja onesposobite ga presjecanjem 
električnog kabela i uklanjanjem brave.

Ušteda i očuvanje okoliša
• Postavite uređaj u svježoj i dobro prozračenoj prostoriji, daleko 

od izvora topline i zaštitite od izravne sunčeve svjetlosti.
• Kod stavljanja ili vađenja namirnica, držite vrata otvorena što 

je manje moguće. 
 Svako otvaranje vrata uzrokuje znatno rasipanje snage.
•  Nemojte pretrpavati uređaj namirnicama: one će se dobro 

očuvati ako hladnoća bude slobodno kružila. Ako spriječite 
njeno kruženje, kompresor će neprekidno raditi.

• Nemojte stavljati tople namirnice: one će povisiti unutarnju 
temperaturu izazivajući pretjeran rad kompresora uz znatno 
rasipanje električne struje.

• Uklonite inje iz uređaja kad god se stvori led (vidi “Održavanje”); 
debeli sloj leda otežava hlađenje namirnica i povećava potrošnju 
struje.

Nepravilnosti i njihovo 
uklanjanje
Može se dogoditi da uređaj ne radi. Prije pozivanja Servisne 
službe (vidi “Servisiranje”), provjerite da se ne radi o problemu 
lako rješivom uz pomoć popisa koji slijedi.

Zelena kontrolna žaruljica NAPON se ne pali.
• Utikač nije utaknut u utičnicu odnosno nije dobro utaknut pa 

nema kontakta ili u kući nema struje.

Kontrolno svjetlo UPOZORENJE je stalno uključeno.
• Vrata nisu zatvorena kako treba ili ste ih neprestano otvarali.
• Prečesto ste otvarali vrata. 
• Gumb PODEŠAVANJE TEMPERATURE nije u odgovarajućem 

položaju.

Motor neprekidno radi.
• Vrata nisu dobro zatvorena ili ih se neprekidno otvara.
• Temperatura u prostoriji je vrlo visoka.
• Debljina leda prelazi 2-3 mm (vidi Održavanje).

Uređaj prebučno radi.
• Uređaj nije u ravnini (vidi “Postavljanje”).
• Uređaj je postavljen između namještaja ili predmeta koji vibriraju 

i proizvode šumove.
•  Unutrašnji rashladni plin proizvodi tihi šum i kad kompresor ne 

radi: ne radi se o nepravilnosti – to je uobičajena pojava.
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Inštalácia
! Je dôležité uschovať tento návod za účelom jeho ďalšej 
konzultácie. V prípade predaja, darovania alebo sťahovania sa 
uistite, že zostane spolu so zariadením, aby informoval nového 
vlastníka o jeho činnosti a o príslušných upozorneniach. 
! Pozorne si prečítajte uvedené pokyny: obsahujú dôležité 
informácie týkajúce sa inštalácie, použitia a bezpečnosti.

Umiestnenie a zapojenie
Umiestnenie
1. Zariadenie umiestnite do dobre vetraného priestoru  s nízkou 

vlhkosťou.
2. Ponechajte zadné ventilačné otvory voľne prístupné: 

kompresor a kondenzátor sú zdrojmi tepla a k svojej činnosti 
charakterizovanej úsporou elektrickej  energie vyžadujú dobrú 
ventiláciu.

3. Medzi hornou časťou zariadenia a prípadným nábytkom 
nachádzajúcim sa nad zariadením ponechajte vzdialenosť aspoň 
10 cm a medzi bočnými stenami a nábytkom/bočnými stenami 
aspoň 5 cm.

4. Udržujte zariadenie v dostatočnej vzdialenosti od zdrojov tepla 
(priame slnečné svetlo, elektrický sporák).

5. Aby ste zaistili optimálnu vzdialenosť výrobku od zadnej steny, 
namontujte dištančné členy, nachádzajúce sa v inštalačnej sade 
a postupujte podľa pokynov uvedených na špecifickom liste, 
určenom na tento účel. 

Umiestnenie do vodorovnej polohy
1. Zariadenie umiestnite na pevnú rovnú podlahu.
2. V prípade, že podlaha nie je dokonale vodorovná, vykompenzujte 

zistené rozdiely odskrutkovaním alebo zaskrutkovaním 
predných nožičiek.

Elektrické zapojenie
Následne po preprave umiestnite zariadenie do vertikálnej polohy 
a pred jeho pripojením do elektrického rozvodu vyčkajte aspoň 3 
hodiny. Pred zasunutím zástrčky do zásuvky elektrického rozvodu 
sa uistite, či: 

•  je zásuvka riadne uzemnená zákonne predpísaným spôsobom;
•  je zásuvka schopná uniesť maximálny príkon spotrebiča, 

uvedený na identifikačnom štítku umiestnenom v ľavej dolnej 
časti chladiaceho priestoru (napr. 150 W); 

•  sa napájacie napätie nachádza v rozsahu hodnôt uvedených na 
identifikačnom štítku umiestnenom vľavo dolu (napr. 220-240 
V);  

•  je zásuvka kompatibilná so zástrčkou zariadenia. 
 V opačnom prípade požiadajte o výmenu autorizovaného 

technika (viď Servisná služba); nepoužívajte predlžovacie káble 
ani rozvodky.

! Po ukončení inštalácie zariadenia musia byť elektrický kábel a 
zásuvka elektrického rozvodu ľahko dostupné.
! Kábel nesmie byť ohýbaný ani stláčaný.
! Kábel musí byť podrobovaný pravidelným kontrolám a smie 
byť nahradený výhradne autorizovanými technikmi (viď Servisná 
služba).
! Výrobca odmieta akúkoľvek zodpovednosť za prípady, pri 
ktorých nebudú dodržané uvedené pravidlá.

Uvedenie do činnosti a 
použitie
Uvedenie zariadenia do činnosti
! Pred uvedením zariadenia do činnosti sa riaďte pokynmi pre 
inštaláciu (viď Inštalácia).
!  Pred zapojením zariadenia dokonale vyčistite jednotlivé priestory 
a príslušenstvo vlažnou vodou a bikarbonátom.

1. Zasuňte zástrčku do zásuvky elektrickej siete a uistite sa, že 
červená kontrolka ALARM a zelená kontrolka NAPÁJANIE sa 
rozsvietia (otočný ovládač NASTAVENIE TEPLOTY sa musí 
nachádzať v polohe ;).

2. Keď dôjde k vypnutiu indikátora, otočte otočný ovládač 
NASTAVENIE TEPLOTY do strednej polohy. Mraznička je 
pripravená na použitie.

Použitie mrazničky na jej plný výkon
• Otočným ovládačom ČINNOSŤ MRAZNIČKY nastavte 

požadovanú teplotu (viď Popis).
• Nezamrazujte znovu potraviny, ktoré sa rozmrazujú alebo 

ktoré už boli rozmrazené. Tieto potraviny je potrebné uvariť a 
skonzumovať (v priebehu 24 hodín).

• Čerstvé potraviny, ktoré majú byť zamrazené, nesmú prísť 
do styku s rozmrazenými potravinami. Čerstvé potraviny 
musia byť uložené v hornej časti MRAZNIČKY, v priestore pre 
SKLADOVANIE, kde teplota klesá pod -18 °C, a kde je zaručené 
rýchle zamrazenie.

• Nevkladajte do tohto priestoru sklenené fľaše s tekutinami, 
uzatvorené zátkou alebo hermeticky uzatvorené, pretože by 
mohli prasknúť.

• Maximálne množstvo potravín, ktoré môže byť denne 
zamrazené, je uvedené na identifikačnom štítku nachádzajúcom 
sa  v spodnej časti mrazničky (napríklad: 4 kg v priebehu 24 
hodín).

• Kvôli získaniu väčšieho miesta v chladiacom priestore môžete 
odložiť plastové nádoby, ktoré sú súčasťou mrazničky (hlavne 
najspodnejšiu), a umiestniť potraviny priamo na dosky 
výparníka.

!  Neotvárajte dvierka počas zamrazovania.
!  Ak dôjde k výpadku dodávky elektrickej energie alebo poruche, 

neotvárajte dvierka mrazničky. Tým sa pomôže udržať teplotu 
vo vnútri mrazničky a zaistiť, že potraviny zostanú zachované 
zamrazené najmenej po dobu 9-14 hodín.

!  Kontrolka alarmu. Keď táto červená kontrolka zostane 
rozsvietená dlhšiu dobu, znamená to, že mraznička nefunguje 
správne, alebo že došlo k prílišnému nárastu teploty.  (Obráťte 
sa na stredisko servisnej služby).

 Táto kontrolka alarmu sa môže nakrátko rozsvietiť keď: 
a) dvierka zostanú otvorené dlhšiu dobu (pri nakladaní alebo 

vykladaní mrazničky).
 V týchto dvoch prípadoch rozsvietenie uvedenej kontrolky 

neinformuje o poruche mrazničky alebo o jej nesprávnej 
činnosti.

Miska na ľad Ice3

Skutočnosť, že je umiestnená vo vrchnej časti zásuviek uložených 
v mraziacom priestore, zaisťuje väčšiu čistotu (ľad sa už nedostáva 
do styku s potravinami) a ergonómiu (pri plnení nekvapká).
1. vytiahnite misku jej potlačením smerom nahor.
 Skontrolujte, či je miska úplne prázdna a naplňte ju vodou cez 

príslušný otvor.
2. Dbajte pritom, aby nedošlo k prekročeniu vyznačenej úrovne 

(MAX WATER LEVEL). Príliš veľké množstvo vody bráni 
uvoľňovaniu kúskov ľadu (keď sa tak stane, vyčkajte na 
rozpustenie ľadu a vyprázdnite misku). 



22

SK
3. Otočte misku o 90°: voda naplní formy na základe princípu 

spojených nádob (viď obrázok).
4. Zatvorte otvor viečkom z dotácie a uložte misku tak, že najprv 

zasuniete jej hornú časť do príslušného uloženia a následne 
ju necháte klesnúť dolu.

5. Po vytvorení ľadu (minimálna potrebná doba je 8 hodín) udrite 
miskou o tvrdú plochu a namočte jej vonkajšiu časť, aby sa 
kúsky ľadu oddelili; vyprázdnite ich otvorom.
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Údržba a starostlivosť
Vypnutie prívodu elektrického prúdu
Počas čistenia a údržby je potrebné odpojiť zariadenie od 
napájacieho prívodu:

1. Nastavte otočný ovládač NASTAVENIE TEPLOTY do polohy 
2. odpojte zástrčku zo zásuvky.

Vyčistenie zariadenia
•  Vonkajšie a vnútorné časti i gumové tesnenia je možné čistiť 

špongiou navlhčenou vo vlažnej vode a bikarbonáte sódnom 
alebo neutrálnom mydle.  Nepoužívajte rozpúšťadlá, abrazívne 
prostriedky, bielidlo ani amoniak. 

•  Vyťahovateľné príslušenstvo môže byť namočené v teplej vode 
s mydlom alebo čistiacim prostriedkom na riad. Opláchnite ho 
a dôkladne osušte.

•  Zadná strana zariadenia má tendenciu pokryť sa prachom, 
ktorý je možné po vypnutí zariadenia a po odpojení zástrčky 
zo zásuvky elektrického rozvodu opatrne odstrániť, a to dlhým 
nástavcom vysávača, nastaveného na stredný výkon.

Zabránenie tvorbe pliesní a nepríjemných 
pachov
•  Zariadenie bolo vyrobené z hygienicky nezávadných materiálov, 

ktoré neprenášajú pachy. Za účelom zachovania tejto vlastnosti 
je potrebné, aby boli jedlá neustále chránené a riadne 
uzatvorené. Zabráni sa tak tvorbe škvŕn.

•  V prípade predpokladanej dlhodobej nečinnosti zariadenia 
vyčistite jeho vnútro a nechajte otvorené dvierka. 

Odstránenie námrazy zo zariadenia
!  Dodržujte nižšie uvedené pokyny. 
Nepokúšajte sa o urýchlenie celého procesu s použitím iných 
zariadení alebo nástrojov ako škrabky z výbavy (tvorí súčasť 
len niektorých modelov)pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu 
chladiaceho rozvodu.

Odstránenie námrazy z mraziaceho priestoru
Keď je vrstva námrazy vyššia ako 5 mm, je potrebné ju manuálne 
odstrániť:

1. Po uplynutí 24 hodín nastavte otočný ovládač NASTAVENIE 
TEPLOTY do polohy „ “, čím dôjde k vypnutiu chladničky.

2. Zabaľte mrazené i zamrazené potraviny do listov papiera a 
uložte ich je na chladné miesto.

3. Nechajte pootvorené dvierka až do úplného rozpustenia 
námrazy; operáciu urýchlite umiestnením nádob s vlažnou 
vodou do mraziaceho priestoru.

4. Pred opätovným zapnutím zariadenia dôkladne vyčistite a osušte 
mraziaci priestor.

5. Niektoré zariadenia sú vybavené DRENÁŽNYM SYSTÉMOM 
slúžiacim na odvádzanie vody smerom von: nechajte vodu 
odtekať do nachystanej nádoby (viď obrázok).

                         

6. Pred vložením jedál do mrazničky vyčkajte približne 2 hodiny, 
aby sa obnovili ideále podmienky pre konzerváciu.

Opatrenia a rady 
! Toto zariadenie bolo navrhnuté a vyrobené v zhode 
s medzinárodnými bezpečnostnými predpismi. Tieto upozornenia 
sú uvádzané z bezpečnostných dôvodov a musia byť pozorne 
prečítané.

   
Tento spotrebič je v zhode s nasledujúcimi smernicami Európskej 
únie:
- 72/23/EHS z 19/02/73 (Nízke napätie) v znení neskorších 
predpisov;
- 89/336/EHS z 03/05/89 (Elektromagnetická kompatibilita) v znení 
neskorších predpisov;
- 2002/96/CE.

Základné bezpečnostné opatrenia
• Zariadenie bolo navrhnuté pre neprofesionálne použitie v 

domácnosti.
• Zariadenie musí byť používané na konzerváciu a na 

zamrazovanie jedál, výhradne dospelými osobami, podľa 
pokynov uvedených v tomto návode.

• Zariadenie nesmie byť nainštalované na otvorenom priestore, a 
to ani v prípade, ak sa jedná o priestor krytý prístreškom; jeho 
vystavenie dažďu a búrkam je veľmi nebezpečné.

• Nedotýkajte sa zariadenia bosými nohami alebo mokrými 
rukami či nohami.

• Nedotýkajte sa vnútorných chladiacich súčastí: existuje 
nebezpečenstvo popálenia alebo poranenia.

• Neodpojujte zástrčku zo zásuvky elektrického rozvodu 
potiahnutím za kábel, ale riadnym uchopením zástrčky. 

• Pred zahájením čistenia a pred údržbou je potrebné odpojiť 
zástrčku zariadenia zo zásuvky elektrického rozvodu. Na 
zrušenie akéhokoľvek elektrického kontaktu nestačí stlačiť 
tlačidlo ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ na displeji.

* Se razlikuje po številki in/ali položaju, imajo samo nekateri modeli.
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• Pri výskyte závady v žiadnom prípade nezasahujte do 
vnútorných mechanizmov v snahe o jej odstránenie.

• Nepoužívajte vo vnútri jednotlivých priestorov, určených na 
konzerváciu mrazených potravín, ostré a zahrotené predmety 
ani elektrické zariadenia, ktoré nie sú odporúčané výrobcom.

• Nevkladajte si do úst kocky ľadu, ktoré boli práve vytiahnuté 
z mrazničky.

• Nie je vhodné, aby toto zariadenie používali osoby (vrátane 
detí) so zníženými fyzickými, senzorickými alebo duševnými 
schopnosťami, alebo osoby bez skúseností a znalosti, ak 
nie sú pod dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť 
ohľadne použitia tohto zariadenia. Deti by mali byť neustále 
pod dohľadom, aby bolo zabezpečené, že sa so zariadením 
nehrajú

• Obaly nie sú hračkami pre deti.

Likvidácia
• Likvidácia obalového materiálu: dodržujte miestne predpisy za 

účelom opätovného využitia obalov.
• Európska smernica 2002/96/EC o odpadových elektrických 

a elektronických zariadeniach stanovuje, že staré domáce 
elektrické spotrebiče nesmú byť odkladané do běžného 
netriedeného domového odpadu. Staré spotrebiče musia 
byť odovzdané do oddeleného zberu a to za účelom 
recykláce a optimálneho využitia materiálov, ktoré obsahujú, 
z dôvodu prevencie negatívneho dopadu na ľudské zdravie 
a životné prostredie. Symbol “prečiarknutej popolnice” 
na výrobku Vás upozorňuje na povinnosť odovzdať 
zariadenie po skončení jeho životnosti do oddeleného zberu.  
Spotrebitelia majú povinnosť kontaktovať ich lokálny úrad 
alebo maloobchod kvôli informáciám týkajúcich sa správnemu 
odovzdaniu a likvidácie ich starých spotrebičov.

Úspora energií a ochrana životného 
prostredia
• Nainštalujte zariadenie do chladného a dobre vetraného 

prostredia, nevystavujte ho pôsobeniu priameho slnečného 
svetla a neumiestňujte ho do blízkosti zdrojov tepla.

• Pri vkladaní a vyberaní potravín nechajte dvierka čo najkratší čas. 
 Každé otvorenie dvierok spôsobuje výrazný únik energie.
•  Nenaplňujte zariadenie nadmerným množstvom potravín: dobrá 

konzervácia je podmienená voľným prúdením chladu. Keď sa 
zabráni cirkulácii, kompresor bude pracovať nepretržite.

• Nevkladajte ešte teplé jedlá:  zvýšili by vnútornú teplotu a 
prinútili kompresor k nadmernému výkonu, sprevádzanému 
plytvaním elektrickou energiou.   

• V prípade vytvorenia námrazy odmrazte zariadenie (viď 
Údržba); vrstva ľadu s veľkou hrúbkou spôsobuje obtiažne 
odovzdávanie chladu potravinám a zvyšuje spotrebu energie.

Závady a spôsob ich 
odstraňovania
Môže sa stať, že zariadenie nebude fungovať. Skôr, ako sa 
obrátite na Servisnú službu (viď Servisná služba), s pomocou 
nasledujúceho zoznamu skontrolujte, či sa nejedná o jednoducho 
odstrániteľný problém.

Nedochádza k rozsvieteniu zelenej kontrolky NAPÁJENIA.
• Zástrčka nie je zastrčená do zásuvky elektrického rozvodu alebo 

riadne nedolieha alebo bola prerušená dodávka elektrického 
prúdu v celom byte/dome.

Kontrolka ALARM je stále rozsvietená.
• Dvierka nie sú správne zatvorené alebo ostali otvorené.
• Dvere boli príliš často otvárané. 
• Otočný ovládač NASTAVENIE TEPLOTY sa nenachádza 

v správnej polohe.

Motor zostáva v činnosti bez prerušenia.
• Dvierka nie sú správne zatvorené alebo sú otvárané príliš často.
• Teplota vonkajšieho prostredia je príliš vysoká.
• Hrúbka námrazy presahuje 2-3 mm (viď Údržba).

Zariadenie vydáva nadmerný hluk.
• Zariadenie nebolo riadne uvedené do vodorovnej polohy (viď 

Inštalácia).
• Zariadenie bolo nainštalované medzi kusy nábytku alebo 

predmety, ktoré vibrujú a vydávajú hluk.
•  Chladiaci plyn vo vnútri zariadenia vydáva mierny hluk i pri 

zastavenom kompresore: nejedná sa o závadu, ale o úplne 
bežný jav.
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SI Namestitev
! To knjižico shranite tako, da je vedno dostopna zaradi informacij. 
V primeru prodaje, odstopa ali preselitve mora biti knjižica priložena 
aparatu, tako da ima novi lastnik dostop do informacij o delovanju 
in ustreznih opozoril.
! Navodilo pazljivo preberite: vsebuje pomembne podatke o 
namestitvi, uporabi in varnosti.

Postavitev in priključitev
Postavitev
1. Aparat postavite v dobro prezračevan in suh prostor.
2. Zadnjih prezračevalnih rešetk ne smete zakriti: kompresor 

in kondenzator oddajata toploto in potrebujeta dobro 
prezračevanje za brezhibno delovanjein nizko porabo elektrike.

3. Med zgornjim delom aparata in morebitnim nad aparatom 
nameščenim pohištvom mora biti vsaj 10 cm praznega prostora 
in vsaj 5 cm med stranicama in pohištvom/stenami.

4. Aparat postavite stran od toplotnih virov (direktni sončni žarki, 
štedilnik).

5. Da dosežete optimalno razdaljo med hladilnikom in steno, 
namestite distančnike, ki so v kompletu za montažo, pri čemer 
morate upoštevati priložena navodila za uporabo.

Izravnava
1. Aparat postavite na raven in stabilen pod.
2. V primeru, da pod ni popolnoma vodoraven, aparat izravnajte 

z odvijanjem ali privijanjem sprednjih nogic.

Električni priključek
Aparat po transportu postavitev vertikalno in počakajte vsaj 3 ure, 
preden ga priključite na električno omrežje. Preden vtaknete vtič 
v vtičnico, se prepričajte:

•  ali je vtičnica ozemljena in ustreza predpisom;
•  ali je električna napeljava dovolj močna za največjo  močnostno 

obremenitev aparata, ki je označena na tablici s tehničnimi 
podatki, ki se nahaja spodaj levo v hladilniku (npr. 150 W).

•  ali električna napetost ustreza vrednostim, ki so označene na 
tablici s tehničnimi podatki, ki se nahaja spodaj levo (npr. 220-
240 V).

•  ali vtičnica ustreza vtiču aparata. 
 V nasprotnem primeru pri pooblaščenem serviserju zahtevajte 

zamenjavo vtiča (glej Servis); ne uporabljajte podaljškov in 
razdelilcev.

! Električni kabel in električna vtičnica morata biti pri postavljenem 
aparatu lahko dostopna.
! Kabel ne sme biti zvit ali stisnjen.
! Kabel mora občasno pregledati in zamenjati pooblaščeni serviser 
(glej Servis).
! Proizvajalec zavrača vsako odgovornost zaradi neupoštevanja 
teh standardov.

Vklop in uporaba
Vklop aparata
! Pred vklopom aparata preberite navodilo za namestitev (glej 
Namestitev).
! Pred priključitvijo aparata notranjost in opremo očistite z mlačno 
vodo in sodo bikarbono.
! Aparat je opremljen z zaščitnim stikalom motorja, ki požene 
kompresor šele po približno 8 minutah po vklopu. To se zgodi 
tudi po vsaki namerni ali nenamerni (izpad elektrike) prekinitvi 
električnega napajanja.

1. Vtič vklopite v vtičnico in se prepričajte, da sta rdeča in zelena 
indikacijska lučka za ALARM in VKLOP prižgani. ;

2. Ko se rdeča indikacijska lučka ugasne, obrnite gumb za 
NASTAVITEV TEMPERATURE v srednji položaj. Zamrzovalnik 
je sedaj pripravljen za uporabo.

Uporaba polne zmogljivosti zamrzovalnika
• S pomočjo gumba za DELOVANJE ZAMRZOVALNIKA nastavite 

temperaturo (glej Opis).
• Ne zamrzujte ponovno tiste hrane, ki se odmrzuje ali tiste, ki 

je že odmrznjena. To hrano morate skuhati in uporabiti (v 24 
urah).

• Sveža hrana, ki jo je potrebno zamrzniti, ne sme biti v stiku 
s hrano, ki je bila ravnokar odmrznjena. Svežo hrano je 
potrebno hraniti v zgornjem predalniku za ZAMRZOVANJE 
in HRANJENJE, v katerem temperatura pade pod -18°C in 
zagotovi hitro zamrzovanje.

• Steklenic, ki vsebujejo tekočine, so hermetično zaprte ali 
zamašene z zamaškom, ne dajajte v zamrzovalnik, ker lahko 
počijo.

• Največja količina hrane, ki jo lahko vsakodnevno zamrznete je 
navedena na tablici s podatki na notranji strani zamrzovalnika 
(na primer: 4 kg v 24 urah).

• Če hočete dobiti več prostora v predalu za zamrzovanje, lahko 
odstranite predale (razen najnižje) in položite hrano neposredno 
na izhlapevalne plošče.

!  Ne odpirajte vrat med zamrzovanjem.
!  Če pride do prekinitve ali slabega delovanja električnega 

napajanja, ne odpirajte vrat. Na ta način boste ohranili 
temperaturo v zamrzovalniku in zagotovili, da se bo hrana 
obdržala vsaj 9-14 ur.

!  Opozorilna indikacijska lučka. Kadar je ta rdeča opozorilna 
lučka prižgana dalj časa, to pomeni, da zamrzovalnik ne deluje 
pravilno, temperatura pa je previsoka. (Pokličite vašo servisno 
službo).

 To opozorilo se lahko pojavi za krajši čas, kadar: 
a) vrata ostanejo odprta dalj časa (kadar polnite ali praznite 

zamrzovalnik).

 Opozorilna lučka, ki se prižge v teh dveh primerih, ne pomeni, 
da zamrzovalnik slabo deluje ali je pokvarjen.

Posodica za led Ice3*
Dejstvo, da ni nameščen na zgornji del predalnikov v zmrzovalnem 
delu vsekakor omogoča boljše čiščenje (led ne prihaja v stik z živili) 
in ima učinek ergonomije (brez kapljanja pri polnjenju).

1. Izvleči zbiralnik s pritiskom navzgor.
       Preveriti, da je zbiralnik popolnoma prazen  ter ga napolniti z 

vodo s pomočjo vgrajene odprtine.
2. Pri tem pazite, da voda ne sega preko označenega nivoja (MAX 

WATER LEVEL). Preveč vode otežuje jemanje ledenih kock (v 
tem primeru počakajte, da se led stopi in izpraznite posodico).

3. Posodico obrnite za 90°: voda napolni povezane modelčke (glej 
sliko).

4. Odprtino zaprite s priloženim pokrovčkom in namestite posodico 
nazaj tako, da zgornji del vstavite v ležišče in jo spustite..

5. Ko je led pripravljen (po najmanj 8 urah) posodico udarite ob 
trdo površino in jo zmočite  z zunanje strani, da se led loči: 
kocke padajo ven iz odprtine.
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* Se razlikuje po številki in/ali položaju, imajo samo nekateri modeli.
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Vzdrževanje in nega
Izklop električnega toka
Med čiščenjem in vzdrževanjem morate aparat izklopiti iz 
električnega napajanja:

1. vklopite gumb za NADZOR TEMPERATURE. ;
2. vtič izvlecite iz vtičnice.

Čiščenje aparata
•  Zunanjost, notranjost in tesnila iz gume lahko čistite z gobico, 

namočeno v mlačno vodo s sodo bikarbono ali nevtralnim 
milom. Ne uporabljajte topil, varikine ali amoniaka.

•  Odstranljive dele lahko namočite v topli vodi z dodatkom mila 
ali detergenta za pomivanje posode. Dele sperite in jih skrbno 
obrišite.

•  Na zadnji steni aparata se rad nabira prah, ki ga lahko previdno 
posesate z dolgim nastavkom sesalnika za prah na srednji moči 
zatem, ko ste aparat izklopili in izvlekli vtič iz vtičnice.

Preprečevanje plesni in neprijetnega 
vonja
•  Aparat je izdelan iz higienskih materialov, ki ne prenašajo vonjev. 

Za ohranitev te lastnosti morajo biti živila vedno zaščitena in 
dobro zaprta. To preprečuje tudi nastajanje madežev.

•  V primeru, da želite aparat ugasniti za dalj časa, prej očistite 
notranjost in pustite vrata odprta.

Odtajanje aparata
!  Držite se spodnjih navodil: 
Za pospeševanje postopka ne uporabljajte raznih drugih priprav 
ali orodij razen priloženega strgala (imajo samo nekateri modeli), 
ker s tem lahko poškodujete hladilni krogotok.

Odtajanje zamrzovalnika
V primeru, da je sloj ivja debelejši od 5 mm, je treba zamrzovalnik 
ročno odtajati:

1. Po 24ih urah vklopite gumb za NADZOR TEMPERATURE 
., ki bo ugasnil hlajenje.

2. Zamrznjena in globoko zamrznjena živila zavijte v papir in jih 
odložite na hladno mesto.

3. Vrata pustite odprta, dokler se led popolnoma ne odtaja; 
odtajanje lahko pospešite tako, da v zamrzovalnik postavite 
posode napolnjene z mlačno vodo.

4. Pred ponovnim vklopom zamrzovalnik dobro očistite in osušite.
5. Nekateri aparati so opremljeni s SISTEMOM DRAIN za 

odvajanje vode iz zamrzovalnika: da voda teče v posodo (glej 
sliko).

                                
6. Preden shranite živila v zamrzovalni predal, je potrebno počakati 

2 uri, da se vzpostavijo idealne razmere za shranjevanje.

Varnost in nasveti
! Aparat je zaščiten in izdelan v skladu z mednarodnimi varnostnimi 
standardi. Spodnja opozorila so navedena zaradi varnosti in jih 
morate pozorno prebrati.

   
Ta aparat ustreza naslednjim evropskim direktivam:
- 73/23/EEC z dne 19.2.1973 (Nizka napetost) s kasnejšimi 
spremembami;
- EEC 89/336/ EEC z dne 3.5.1989 (Elektromagnetna 
kompatibilnost) s kasnejšimi spremembami.
- 2002/96/CE.

Splošna varnost
• Aparat je namenjen za neprofesionalno uporabo v stanovanjih.
• Uporabljajo ga lahko le odrasli za shranjevanje in zamrzovanje 

živil ter v skladu z navodili v tem priročniku.
• Aparata ni dovoljeno postaviti na prostem, četudi pod streho, 

ker je izpostavljanje aparata dežju in nevihtam zelo nevarno.
• Aparata se ne dotikajte bosi ali z mokrimi rokami ali nogami.
• Ne dotikajte so notranjih hladilnih delov: nevarnost opeklin ali 

poškodb.
• Vtiča ne izvlecite iz vtičnice tako, da potegnete za kabel, temveč 

primite za vtičnico.
• Pred čiščenjem in vzdrževanjem morate vtič izvleči iz vtičnice. 

Za prekinitev električnega napajanja ne zadostuje, da gumbe za 
reguliranje temperature nastavite na ON/OFF (aparat ugasnjen).

• V primeru okvare ne posegajte v notranje mehanizme z 
namenom, da bi poskušali aparat popraviti.

• V prostorih za shranjevanje zamrznjene hrane ne uporabljajte 
ostrih in koničastih predmetov ali električnih pripomočkov, ki 
niso v skladu s priporočilom proizvajalca.

• Ne dajajte v usta ledenih kock, ki ste jih komaj vzeli iz 
zamrzovalnika.

• Aparata ne smejo uporabljati osebe (vključno z otroci), ki imajo 
zmanjšane fizične, senzorične ali umske zmogljivosti ali ki 
nimajo izkušenj z njegovo uporabo oziroma niso seznanjeni 
z njegovim delovanjem, če take osebe med uporabo aparata 
niso pod nadzorom oziroma če jih oseba, ki je odgovorna za 
njihovo varnost, ni najprej seznanila z uporabo aparata. Bodite 
previdni, da se otroci ne igrajo z aparatom.

• Embalaža ni igrača za otroke.
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Odstranjevanje na odpad
• Odstranjevanje embalaže: upoštevajte lokalne standarde, 

embalažo je mogoče reciklirati.
• Evropska direktiva 2002/96/EC za Odslužene Električne in 

Elektronske Naprave in Opremo zahteva, da se odslužene 
elektronske in električne naprave zbirajo in odlagajo ločeno 
od navadnih nesortiranih gospodinjskih odpadkov. Namen 
te uredbe je optimizacija zbiranja in reciklaže materialov v 
napravah, ki lahko vplivajo na zdravje ljudi in na okolje. Simbol 
„prečrtan smetnjak” na izdelku vas opozarja na vašo obveznost, 
da morate te odslužene naprave zbirati ločeno.

 Uporabniki lahko vse informacije o pravilnem ravnanju z 
odsluženim aparatom dobijo pri lokalnih oblasteh ali prodajalcih.

Varčevanje in varovanje okolja
• Aparat postavite v hladen in dobro prezračevan prostor, zaščitite 

ga pred direktnimi sončnimi žarki, ne postavljajte ga blizu 
toplotnim virom.

• Trajanje odpiranja vrat za vlaganje in jemanje živil naj bo čim 
krajše. 

 Vsako odpiranje vrat povzroči občutno tratenje energije.
•  Aparata ne polnite s preveliko količino živil: za dobro 

konzerviranje mora mrzli zrak prosto krožiti. Če je kroženje 
ovirano, kompresor deluje neprekinjeno.

• V aparat ne dajajte toplih živil: to bi takoj zvišalo temperaturo v 
notranjosti, zaradi česar bi moral kompresor opravljati dodatno 
delo in porabiti nepotrebno veliko količino električne energije.

• Aparat odtajajte takoj, ko nastane led (glej Vzdrževanje); debel 
sloj ledu ovira prehajanja hladu na živila in poveča porabo 
energije.

Odpravljanje težav
Lahko se zgodi, da aparat ne deluje. Preden pokličete servis (glej 
Servis), preverite, ali ne gre za enostavno težavo, ki jo lahko rešite 
s pomočjo spodnjega seznama.

Zelena kontrolna lučka NAPAJANJE se ne prižge.
• Vtič ni vtaknjen v vtičnico ali ne dovolj dobro za stik ali pa ni 

elektrike.

OPOZORILNA indikacijska lučka je ves čas prižgana.
• Vrata niso pravilno zaprta ali so bila ves čas odprta.
• Vrata so se odpirala prepogosto. 
• Gumb za URAVNAVANJE TEMPERATURE ni v pravilnem 

položaju.

Motor neprestano deluje
• Vrata niso dobro zaprta ali se stalno odpirajo.
• Temperatura v prostoru je zelo visoka.
• Debelina zmrzline je večja od 2-3 mm (glej Vzdrževanje).

Aparat je preveč hrupen.
• Aparat ni postavljen pravilno vodoravno (glej Namestitev).
• Aparat je postavljen med pohištvo ali predmete, ki vibrirajo in 

povzročajo hrup.
•  Hladilni plin povzroča rahel hrup tudi, kadar kompresor ne 

deluje: to ni okvara, je normalno.
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Instalare
! Este important să păstraţi acest manual pentru a-l putea consulta 
în orice moment. În caz de vânzare, de cesiune sau de schimbare 
a locuinţei, acesta trebuie să fie înmânat împreună cu maşina de 
spălat, pentru a informa noul proprietar cu privire la funcţionare şi 
la respectivele avertismente.
! Citiţi cu atenţie instrucţiunile: veţi găsi informaţii importante cu 
privire la instalaţie, la folosire şi la siguranţă.

Amplasare şi racordare
Amplasare
1. Amplasaţi aparatul într-un loc aerisit şi fără umezeală.
2. Nu obturaţi grătarele de aerisire din spatele frigiderului: 

compresorul şi condensatorul emană căldură şi necesită o bună 
aerisire pentru a funcţiona în mod corectşi a limita consumul 
de energie electrică.

3. Pentru aceasta, lăsaţi o distanţă între frigider şi mobilier de cel 
puţin 10 cm (în partea de sus) şi de cel puţin 5 cm (lateral).

4. Îndepărtaţi aparatul de sursele de căldură.(raze solare directe, 
aragaz).

5. Pentru a păstra distanţa optimă a produsului faţă de peretele 
din spate al acestuia, montaţi distanţierii din setul de instalare, 
urmărind instrucţiunile din foaia anexată.

Punere la nivel
1. Instalaţi aparatul pe o suprafaţă plană şi rigidă.
2. Dacă pavimentul nu este perfect orizontal, echilibraţi frigiderul 

înşurubând sau deşurubând suporţii anteriori.

Conectare electrică
După transport, poziţionaţi aparatul vertical şi aşteptaţi cel puţin 3 
ore înainte de a-l cupla la reţea. Înainte de a introduce ştecherul 
în priză, asiguraţi-vă ca:

•  priza să fie cu împământare şi conform prevederilor de lege;
•  caracteristicile prizei să fie astfel încât să suporte sarcina de 

putere a aparatului, indicată pe tăbliţa de caracteristici din 
interiorul frigiderului (în partea de jos, din stânga) - de ex. 150 
W;

•  tensiunea de alimentare să fie cuprinsă în rangul valorilor 
indicate în plăcuţa de caracteristici (din partea de jos, în stânga) 
- de ex. 220-240V;

•  priza să fie compatibilă cu ştecherul aparatului. 
 În caz contrar, apelaţi la serviciile unui electrician autorizat ( 

vezi Asistenţa); nu folosiţi prelungitoare şi prize multiple.

! După instalare, cablul de alimentare şi priza de curent trebuie 
să fie uşor accesibile.
! Cablul nu trebuie să fie îndoit sau comprimat.
! Cablul trebuie să fie controlat periodic şi înlocuit de electricieni 
autorizaţi (vezi Asistenţa).
! Firma îşi declină orice responsabilitate în cazul în care aceste 
norme nu se respectă.

Pornire şi utilizare
Activare aparat
! Înainte de a pune în funcţiune aparatul, urmăriţi instrucţiunile 
cu privire la instalare (vezi Instalare).
! Înainte de a conecta aparatul la reţea, curăţaţi compartimentele 
şi accesoriile cu apă călduţă şi bicarbonat.
! Aparatul este dotat cu un sistem de protecţie a motorului care 
activează compresorul după aproximativ 8 minute de la punerea 
în funcţiune. Acest lucru se întâmplă de fiecare dată când se 
întrerupe curentul electric, în mod voluntar sau involuntar (pană).

1. Introduceţi ştecherul în priză şi asiguraţi-vă că indicatorul 
luminos roşu ALARMĂ şi cel verde de PUTERE se aprind 
(butonul REGLARE TEMPERATURĂ nu trebuie să fie pe’’.
;’’).

2. Atunci când indicatorul luminos roşu se stinge, rotiţi butonul de 
REGLARE TEMPERATURĂ într-o poziţie medie. Congelatorul 
este acum gata de folosire.

Folosirea congelatorului la întregul său potenţial
• Folosiţi butonul FUNCŢIONARE CONGELATOR pentru a regla 

temperatura (vezi Descrierea).
• Nu recongelaţi alimente care se dezgheaţă sau care au fost deja 

decongelate. Aceste alimente trebuie să fie gătite şi consumate 
(în termen de 24 de ore).

• Alimentele proaspete care trebuie să fie congelate nu trebuie 
să intre în contact cu alimentele care au fost deja decongelate. 
Alimentele proaspete trebuie să fie depozitate în partea de sus 
a CONGELATORULUI şi în compartimentul de DEPOZITARE 
unde temperatura scade sub -18°C şi garantează o congelare 
rapidă.

• Nu aşezaţi recipiente de sticlă care conţin lichide şi care sunt 
astupate sau închise ermetic în congelator deoarece s-ar putea 
sparge.

• Cantitatea maximă de alimente care poate fi congelată în fiecare 
zi este indicată pe plăcuţa de date, care este situată în interiorul 
congelatorului (de exemplu: 4 kg în 24 de ore).

!  Nu deschideţi uşa în timpul congelării.
!  Dacă există o reducere de putere sau o funcţionare 

defectuoasă, nu deschideţi uşa congelatorului. Acest lucru va 
ajuta la mentinerea temperaturii în interiorul congelatorului, 
garantând că alimentele sunt conservate pentru cel puţin 9 -14 
ore.

!  Indicator luminos de avertizare. Atunci când această lumină 
roşie de avertizare se aprinde pentru o perioadă prelungită 
de timp, înseamnă că congelatorul nu funcţionează corect, 
iar temperatura creşte prea mult. (Contactaţi Serviciul de 
asistenţă).Această lumină de avertizare s-ar putea aprinde 
pentru o perioadă scurtă atunci când: 

a) uşa este lăsată deschisă pentru o perioadă mai lungă de 
timp (atunci când congelatorul este în curs de încărcare sau 
descărcare).

 În aceste două cazuri, faptul că lumina de avertizare se aprinde 
nu înseamnă că congelatorul funcţionează greşit sau că există 
o defecţiune.

Recipientul de gheaţă Ice3.
Mulţumită amplasării sale, deasupra casetelor din compartimentul 
congelator, acest recipeint menţine o salubritate sporită (gheaţa 
nu intră în contact cu alimentele) şi o ergonomie particulară (apa 
nu picură în momentul umplerii acestuia).
1. extrageţi recipientul împingându-l în sus.  Asiguraţi-vă că 

recipientul este gol şi introduceţi apă prin orificiul indicat.
2. Fiţi atenţi să nu depăşiţi nivelul recomandat (MAX WATER LEVEL). 

Excesul de apă obstaculează ieşirea cuburilor (dacă se întâmplă, 
aşteptaţi să se topească gheaţa şi goliţi recipientul).

3. Rotiţi recipientul la 90°: apa, în virtutea principiului vaselor 
comunicante, va umple toate formele (vezi figura).

4. Închideţi orificiul cu capacul din dotare şi poziţionaţi recipientul la locul 
său, introducându-l mai întâi cu partea de sus şi apoi împingându-l 
în jos.

5. Când gheaţa va fi gata (în 8 ore circa), bateţi recipientul pe o 
suprafaţă dură şi turnaţi un pic de apă peste el, pentru a putea 
desprinde cuburile (care vor ieşi prin orificiu).
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* Variază ca număr sau ca poziţie, numai pe anumite modele.
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Întreţinere şi curăţire
Întrerupeţi alimentarea electrică a 
aparatului.
În timpul operaţiilor de curăţire şi întreţinere nu este necesar să 
izolaţi complet combina (să întrerupeţi curentul de la reţea).

1.puneţi butonul CONTROL TEMPERATURĂ pe  
2. scoateţi ştecherul din priză.

Curăţare aparat
•  Exteriorul, interiorul şi garniturile din cauciuc pot fi curăţate cu 

un burete îmbibat în apă călduţă şi bicarbonat de sodiu sau 
săpun neutru.  Nu folosiţi solvenţi, substanţe abrazive, înălbitor 
sau amoniac.

•  Accesoriile detaşabile pot fi puse la înmuiat în apă caldă şi 
săpun sau detergent de vase. După spălare, clătiţi-le şi ştergeţi-
le bine.

•  Partea posterioară a combinei atrage praful, care poate fi aspirat 
folosind tubul rigid al aspiratorului (acesta fiind reglat la o viteză 
medie). Procedaţi cu atenţie: înainte de a aspira praful, opriţi 
aparatul şi scoateţi ştecherul din priză.

Evitarea mucegaiului şi a mirosurilor urâte
•  Aparatul este fabricat cu materiale igienice care nu emană nici 

un miros. Pentru a păstra această caracteristică, este necesar 
ca alimentele să fie întotdeauna protejate în recipiente închise. 
Acest lucru este necesar pentru a evita pătarea alimentelor.

•  Dacă doriţi să opriţi aparatul pe o perioadă mai mare de timp, 
curăţaţi interiorul şi lăsaţi uşile deschise.

Decongelare aparat
! Respectaţi instrucţiunile de mai jos. 
Nu acceleraţi procesul de dezgheţare cu dispozitive sau unelte 
diferite de răzuitorul din dotare (numai pe anumite modele), 
deoarece puteţi deteriora instalaţia de răcire.

Dezgheţare congelator
Dacă stratul este mai gros de 5 mm este necesar să efectuaţi 
manual operaţiile de mai jos:

1.   După 24 de ore puneţi butonul de CONTROL TEMPERATURĂ 
pe»  ., care va stinge frigiderul.

2. Înfăşuraţi alimentele surgelate sau congelate în folii de hârtie 
şi puneţi-le la rece.

3. Lăsaţi uşa congelatorului deschisă până când bruma se va 
topi; puteţi accelera acest proces introducând în congelator 
recipiente pline cu apă caldă.

4. Curăţaţi şi ştergeţi bine congelatorul înainte de a repune în 
funcţiune aparatul.

5. Anumite modele sunt dotate cu un sistem numit SISTEMA 
DRAIN care dirijează apa spre exterior. Azaţi un recipient (vezi 
figura) pentru a recolta apa eliminată.

                        

6. Înainte de a introduce alimentele în congelator, aşteptaţi 
aproximativ 2 ore pentru restabilirea condiţiilor ideale de 
păstrare.

Precauţii şi sfaturi
! Aparatul a fost proiectat şi construit conform normelor 
internaţionale de siguranţă. Aceste avertizări sunt furnizate din 
motive de siguranţă şi trebuie să fie citite cu atenţie.

   
Acest aparat este conform cu următoarele Directive Comunitare:
-73/23/CEE din data de 19/02/73 (Tensiuni Joase) şi modificări 
succesive;
-  89/336/CEE din data de 03/05/89 (Compatibi l i tate 
Electromagnetică) şi modificări succesive;
- 2002/96/CE.

Siguranţa generală
• Acest aparat de uz casnic fost conceput pentru a fi folosit numai 

în interiorul locuinţelor.
• De aceea, trebuie să fie utilizat numai pentru conservarea şi 

congelarea alimentelor şi numai de persoane adulte, conform 
instrucţiunilor din manual.

• Aparatul nu trebuie instalat în aer liber, nici chiar în cazul în care 
spaţiul este adăpostit, deoarece expunerea acestuia la ploi şi 
furtuni este foarte periculoasă.

• Nu atingeţi aparatul când sunteţi desculţi sau cu mâinile sau 
picioarele ude sau umede.

• Nu atingeţi componentele de răcire din interiorul său: că puteţi 
arde sau răni.

• Nu scoateţi ştecherul din priză trăgând de cablu.
• Este necesar să scoateţi ştecherul din priză înainte de a 

efectua operaţiile de curăţire şi întreţinere. Nu este suficient să 
poziţionaţi selectorul pentru REGLAREA TEMPERATURII pe 

 (aparat oprit) pentru a tăia alimentarea cu curent electric.
• În caz de defecţiune, nu umblaţi în nici un caz la mecanismele 

interne şi nu încercaţi s-o reparaţi singuri.
• Nu utilizaţi - în compartimentele de păstrare a alimentelor 

congelate – obiecte tăietoare sau ascuţite, sau aparate electrice, 
dacă nu au fost recomandate de fabricant.
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• Nu băgaţi în gură cuburile de gheaţă imediat după ce le-aţi scos 
din congelator. 

• Acest aparat nu este destinat utilizării de către persoane 
(inclusiv copii) cu capacitate fizică, senzorială sau mentală 
redusă sau care nu au experienţă şi cunoştinţe cu excepţia 
cazurilor în care sunt supravegheate sau instruite în prealabil 
în privinţa utilizării aparatului de către o persoană responsabilă 
de siguranţa acestora. Copii trebuie supravegheaţi pentru a nu 
se juca cu aparatul.

• Ambalajele nu sunt jucării pentru copii!

Lichidare aparat
• Lichidarea ambalajelor: respectaţi normele locale, în acest fel 

ambalajele vor putea fi utilizate din nou.
• Lichidarea unui aparat vechi: RESPECTAŢI LEGISLAŢIA ÎN 

MATERIE DE LICHIDARE. 
 Frigiderele şi congelatoarele conţin, în zona de răcire şi în 

izolaţie, gaz izobutan şi ciclopentan care, dacă sunt eliminate în 
atmosferă, sunt periculoase. EVITAŢI DECI DETERIORAREA 
TUBURILOR.

• Înainte de a lichida aparatul vechi, tăiaţi cablul de alimentare cu 
curent electric şi îndepărtaţi balamalele, pentru a nu putea fi utilizat 
de altcineva.

Atenţionări în conformitate cu legislaţia în 
vigoare

• Conform prevederilor legislaţiei privind gestionarea deşeurilor, 
este interzisă eliminarea deşeurilor de echipamente electrice şi 
electronice (DEEE) alături de deşeurile municipale nesortate. 
Ele trebuie predate la punctele municipale de colectare, 
societăţile autorizate de colectare/reciclare sau distribuitori (în 
cazul în care se achiziţionează echipamente noi de acelaşi tip).

• Autorităţile locale trebuie să asigure spaţiile necesare pentru 
colectarea selectivă a deşeurilor precum şi funcţionalitatea 
acestora. Contactaţi societatea de salubrizare sau 
compartimentul specializat din cadrul primăriei pentru informaţii 
detaliate.

• Deşeurile de echipamente electrice şi electronice pot fi predate 
şi distribuitorilor, la achiziţionarea de echipamente noi de acelaşi 
tip (schimb 1 la 1).

• Predarea, de către utilizatori, a deşeurilor de echipamente 
electrice şi electronice, la punctele de colectare municipale, 
societăţile autorizate de colectare/reciclare sau distribuitori (în 
cazul în care se achiziţionează  echipamente noi de acelaşi tip) 
facilitează refolosirea, reciclarea sau alte forme de valorificare 
a acestora.

• Deşeurile de echipamente electrice şi electronice pot conţine 
substanţe periculoase care pot avea un impact negativ asupra 
mediului şi sănătăţii umane în cazul în care DEEE nu sunt 
colectate selectiv şi gestionate conform prevederilor legale.

• Simbolul alăturat (o pubela cu roţi, barata cu două linii în 
forma de X), aplicat pe un echipament electric sau electronic, 
semnifică faptul că acesta face obiectul unei colectări separate 
şi nu poate fi eliminat împreună cu deşeurile municipale 
nesortate.

Economisirea energiei şi protecţia 
mediului 
înconjurător
• Amplasaţi aparatul într-un loc răcoros şi bine ventilat, protejaţi-l 

de razele solare directe şi de sursele de căldură.
• Pentru a introduce sau scoate alimentele, deschideţi şi închideţi 

uşile cât mai repede cu putinţă. 
 Fiecare deschidere a uşii înseamnă consum de energie.

•  Nu încărcaţi aparatul: pentru a asigura o bună răcire a 
alimentelor, aerul trebuie să circule cât mai bine. Dacă 
împiedicaţi circulaţia aerului, compresorul va lucra în 
permanenţă.

• Nu introduceţi alimente calde: acestea determină creşterea 
temperaturii şi deci obligă compresorul să funcţioneze mai mult, 
ceea ce înseamnă un consum mărit de energie.

• Dezgheţaţi aparatul dacă observaţi că s-a format gheaţă (vezi 
Întreţinere); stratul de gheaţă gros împiedică răcirea alimentelor 
şi măreşte consumul de energie.

Anomalii şi remedii
Se poate întâmpla ca aparatul să nu funcţioneze. Înainte de a 
apela serviciul de Asistenţă (vezi Asistenţa), verificaţi dacă nu se 
tratează de o problemă uşor de rezolvat:

Indicatorul verde ALIMENTARE nu se aprinde
• Ştecherul nu este introdus în priză, sau nu face contact sau 

curentul este oprit de la reţea (pană).

Indicatorul luminos de AVERTIZARE este întotdeauna aprins.
• Uşa nu este închisă în mod corespunzător sau a fost deschisă 

în mod continuu.
• Uşa a fost deschisă prea des. 
• Butonul de REGLARE TEMPERATURĂ nu este în poziţia 

corectă.

Motorul funcţionează continuu
• Uşa nu este bine închisă sau a fost deschisă frecvent;
• Temperatura exterioară este foarte ridicată.
• Grosimea gheţii depăşeşte 2-3 mm (vezi Întreţinerea).

Aparatul emite prea mult zgomot.
• Aparatul nu este la nivel (vezi Instalare).
• A fost instalat între mobilă şi obiecte care vibrează şi emit 

zgomote;
•  Gazul refrigerent produce zgomote uşoare chiar şi atunci când 

compresorul este oprit: nu indică o defecţiune, este normal.
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Montaj
!	Bu	kitapçýðý	gerektiði	her	an	danýþabilmeniz	için	özenle	
saklayýnýz.	Satýþ,	devir	yada	taþýma	halinde,	çalýþma	sistemi	ve	
bununla	ilgili	uyarýlar	konusunda	yeni	sahibinin	bilgilenmesi	için	
bu	kitapçýðýn	cihazla	birlikte	kalmasýný	saðlayýnýz.
!	Talimatlarý	dikkatlice	okuyunuz:	montaj,	kullaným	ve	güvenliðe	
iliþkin	önemli	bilgiler	içermektedir.

Yerleþtirme ve baðlama
Yerleþtirme
1.	Cihazý	nemsiz	ve	havadar		bir	yere	yerleþtiriniz.
2.			Arkadaki	havalandýrma	ýzgaralarýný	kapatmayýnýz:	

kompresör	ve	kondenser	sýcak	yapar,		bu	yüzden	cihazýn	iyi	
çalýþmasýný	ve	tüketiminin	azalmasýný	saðlamak	için	bunlarýn	
duvara	dayanmamasý	gerekir.

3.	Cihazýn	üst	kýsmý		ile	üstüne	konacak	mobilya	arasýnda	
en	azýndan	10	cm,	mobilya/duvar	yanýna	yerleþtirilmesi	
durumunda	ise	en	az	5	cm	açýklýk	býrakýnýz	

4.	Cihazý	ýsý	kayaklarýndan	uzak	tutunuz	(ör.	direkt	güneþ	ýþýðý,	
elektrikli	ocak).	

5.	Ürünün	arka	kýsmýyla	duvar	arasýndaki	mesafeyi	saðlamak	
için	kullaným	talimatlarýna	uygun	olarak	monte	etme	kitinde	
mevcut	olan	uzaklaþtýrýcý	çubuklarý	monte	ediniz.

Seviyeye ayarlama
1.	Soðutucunuzu	düz	ve	sert	bir	zemine	yerleþtiriniz.
2.	Zemin	düz	olmamasý	durumunda	ayarlanabilir	ayaklarý	
gevþeterek	veya	sýkarak	cihazýn	tamamen	zemine	oturmasýný	
saðlayýnýz.

Elektrik þebekesine baðlanmasý
Taþýnmadan	sonra	cihazý	dik	olarak	yerleþtiriniz	ve	elektrik	
tesisatýna	baðlamak	için	en	az	3	saat	bekleyiniz.	Cihazýn	fiþini	
bir	elektrik	prizine	takmadan	önce	aþaðýdakileri	kontrol	ediniz:

•	 priz	topraklý	tesisata	sahip	ve	yürürlükteki	normlara	uygun	
olmalýdýr;

•	 elektrik	prizi,	soðutucu	bölmesinin	sol	tarafýnýn	aþaðýsýnda	
bulunan	özellik	etiketinde	belirtilen	maksimum	yükü	(ör.	150	
W)	taþýyabilmelidir;

•	 besleme	gerilimi	dondurucu	bölmesi	içinde	bulunan	özellik	
etiketinde	belirtilen	deðer	sýnýrý	kapsamýnda	olmalýdýr	(ör.	
220-240	V);

•	 priz	ve	fiþ	birbiriyle	uyumlu	olmalýdýr.	Aksi	takdirde	cihazýn	
Fiþinin	deðiþtirilmesi	için	yetkili	Servise	(Teknik	Servis	
bölümüne	bakýnýz)	baþvurmanýz	gerekir,	uzatma	kablosu	ya	
da	çoklu	priz	kullanmayýnýz.

!	Cihaz	monte	edildikten	sonra	besleme	kablosuna	ve	elektrik	
prizine	kolayca	ulaþýlabilmelidir.
!	Kablo	kývrýlmamalý	ve	sýkýþtýrýlmamalýdýr.
!	Kablonun	periyodik	olarak	kontrol	edilmesi	ve	sadece	yetkili	
personel	tarafýndan	deðiþtirilmesi	gerekir	(Teknik	Servis	
bölümüne	bakýnýz).
!	Üretici	firma	yukarýdaki	normlarýn	dikkate	alýnmamasý	
durumunda	hiçbir	sorumluluk	kabul	etmeyecektir.
! Cihazın montajı yetkili servis tarafından gerçekleştirilecektir. 

Çalýþtýrma ve kullanma
Cihazýn çalýþtýrýlmasý
!	Cihazý	çalýþtýrmadan	önce	montaj	hakkýnda	verilen	talimatlarý	
uygulayýnýz	(Montaj	bölümüne	bakýnýz).
!	Cihazý	elektrik	þebekesine	baðlamadan	önce	tüm	bölmeleri	ve	
aksesuarlarý	bikarbonat	kullanarak	ýlýk	su	ile	yýkayýnýz.

1.	Cihazýnýzýn	Fiþini	prize	takýnýz	ve	POWER	ýþýðý	ile,	
KIRMIZI	ALARM	ýþýðýnýn	yanýyor	olmasýndan	emin	olunuz	
(DONDURUCU	KONTROL	düðmesi	“”	konumunda	
olmamalýdýr).

2.	 Gösterge	ýþýðý	söndüðünde,	SÜPER	DONDUR	düðmesine	
basýn.	Dondurucu	kullanýma	hazýrdýr.

Dondurucunun en iyi þekilde kullanýlmasý
•	 Isý	derecesini	ayarlamak	için,	DONDURUCU	KONTROL	ayar	

düðmesini	kullanýnýz	(Açýklama	bölümüne	bakýnýz).
•	 Erimiþ	veya	erimek	üzere	olan	yiyecekleri	bir	daha	

dondurmayýnýz;	bu	gýdalar,	tüketilmesi	için	(24	saat	içinde),	
piþirilmelidir.

•		 Taze	dondurulacak	gýdalar,	dondurulmuþ	gýdalar	ile	temasa	
geçmeyecek	þekilde	saklanmalýdýr.

•		 Dondurucu	içine	sývý	içeren,	kapaklý	veya	hava	geçirmez	bir	
þekilde	kapatýlmýþ	cam	þiþeleri	koymayýnýz,	patlayabilirler.

•		 Günlük	en	fazla	yiyecek	dondurma	miktarý	soðutucu	
bölmesinde	aþaðýda	solda	bulunan	teknik	veriler	etiketi	
üzerinde	yazýlýdýr	(örneðin:	Kg/24s	4).

!	Dondurucu	bölmesi	içerisinde	hava	dolaþýmýný	saðlamak	
için	gýdalarýn	havalandýrma	deliklerini	kapatmayacak	þekilde	
yerleþtirilmesi	tavsiye	edilir.
!	Dondurma	iþlemi	sýrasýnda	kapýyý	açmamaya	özen	gösteriniz.
!	Elektrik	kesintisi	veya	arýza	durumunda,	dondurucunun	
kapaðýný	açmayýnýz:	bu	þekilde	dondurulmuþ	gýdalar	yaklaþýk	
9-14	saate	kadar,	hiç	bir	deðiþikliðe	uðramadan	korunacaklardýr.
!	Uyarý	Göstergesi	Iþýðý.	Bu	kýrmýzý	ýþýðýn	uzun	süre	yanmasý	
dondurucunun	düzgün	çalýþmadýðý	ve	sýcaklýðýn	çok	yüksek	
olduðu	anlamýna	gelir.	(Servis	Merkezinizi	arayýn)
Bu	uyarý	ýþýðý	þu	durumlarda	kýsa	süreli	yanabilir:	

a)	 kapak	uzun	süre	açýk	býrakýldýðýnda	(dondurucu	yüklenirken	
veya	yüklü	deðilken).

Dondurucu bölmesi

ICE3 ice tray* 
Buzluk:	buz	üretmek	için	kullanýlýr.
1.	 Önce	yukarýya,	sonra	dýþarýya	doðru	iterek	buzluðu	çýkarýnýz		

(sekile	bakýnýz).	Buzluðun	boþ	olup	olmadýðýný	kontrol	ediniz	
ve	üstündeki	deliðin	içine	su	dökerek	doldurunuz.	

2.	 Gösterilen	seviyeyi	(MAX	WATER	LEVEL)	geçmemelidir.	
Fazla	su	varsa	buzluktan	buzun	çýkarýlmasý	engellenir	(böyle	
bir	durumda	buzun	erimesini	bekleyiniz	ve	içindeki	suyu	
dökünüz).		

3.	 buzluðu	90°	döndürünüz:	su	ile	içindeki	þekiller	doldurulur	
(sekile	bakýnýz).	Deliði	kapakla	kapatýnýz	ve	yerine	
yerleþtiriniz.	Buz	oluþtuðu	zaman	(minimum	süre	8	saattir)	
çýkarmak	için	buzluðu	sert	bir	yüzeye	vurunuz.		

*Sayýsý	ve/veya	pozisyonu	deðiþebilir,Sadece	bazý	modellerde	
mevcuttur.
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Bakým ve temizlik
Elektrik	þebekesinin	devre	dýþý	býrakýlmasý
Temizlik	ve	bakým	iþlemi	sýrasýnda	cihazýn	fiþini	prizden	
çýkararak	elektrik	baðlantýsýný	kesiniz.	
1.	DONDURUCU	KONTROL	ayarýný	 	konumuna	getiriniz.
2.	Fiþi	prizden	çekiniz.

Cihazýn temizlenmesi
•	 Soðutucunuzun	Dýþ,	iç	duvarlarýný	ve	contalarýný	karbonat	

(yemek	sodasý)	veya	nötr	sabun	eklenmiþ	ýlýk	su	ile	ýslatýlmýþ	
yumuþak	bir	sünger	ile	temizleyiniz.	Aþýndýrýcý	maddeler	
ve	çözücü,	amonyak,	beyazlatýcý	türü	maddeleri	kesinlikle	
kullanmayýnýz.

•	 Sökülebilen	aksesuarlarý	deterjan	veya	sabun	eklenmiþ	ýlýk	
su	içine	batýrýnýz.	Çalkalayýnýz	ve	dikkatlice	kurulayýnýz.

•	 Soðutucunuzun	arkasý	toz	dolu	ise,	cihazý	kapatýp	elektrik	
baðlantýsýný	kestikten	sonra	elektrik	süpürgesini	orta	watt’a	
ayarlayarak	uzun	ucu	ile	arkasýndaki	tozlarý	iyice	alýnýz.			

Ýstenmeyen kokularýn ve küfün önlenmesi
•	 Cihaz	kokularý	önleyici	hijyenik	malzemelerle	üretilmiþtir.	Bu	

özelliði	kaybetmemek	için	gýdalarýn	iyice	sarýlýp	kapatýlmasý	
gerekir.	Böylece	leke	oluþmasý	engellenecektir.

•	 Cihazýn	uzun	süre	devre	dýþý	býrakýlmasý	durumunda	içini	
iyice	temizleyiniz	ve	kapaðý	açýk	býrakýnýz.

Eritme
!	Talimatlarý	dikkatlice	uygulayýnýz.	
Buz	çözme	iþlemini	ürüne	ait	kazýyýcý	aparat	(sadece	belirli	
modellerde	bulunur)	dýþýnda	herhangi	bir	alet	veya	aparat	
kullanarak	hýzlandýrmayýn,	aksi	halde	soðutma	sistemine	zarar	
verebilirsiniz.	

Oluþan	karlarýn	kalýnlýðý	5	cm’den	fazla	ise	eritmeyi	manüel	
olarak	yapýnýz:

1.	24	saat	sonra	DONDURUCU	KONTROL	düðmesini
  	öðesine	çevirin;	soðutucu	kapanacaktýr.
2.	 Yiyecekleri	gazete	kaðýdýna	sararak	Soðutucunuzun	

soðutucu	bölmesine	veya	baþka	dondurucuya	yerleþtiriniz.
3.	 Bu	çözme	iþlemi	sýrasýnda	karlar	çözene	kadar	

dondurucunun	kapaðýný	açýk	tutunuz;	ayrýca	buzun	çözülme	
iþlemini	kolaylaþtýrmak	amacýyla	içine	içi	ýlýk	su	dolu	birkaç	
kap	yerleþtiriniz.

4.	Cihaz,	çözülme	suyunun	toplanmasýný	saðlayan	bir	sistemle	
donatýlmýþtýr:	suyun	bir	kaba	boþalmasýný	saðlayýnýz	(þekle	
bakýnýz).

5.	 Cihazý	çalýþtýrmadan	önce	dondurucu	bölmesini	özenle	
temizleyip	kurulayýnýz.

6.	 Dondurucu	bölümüne	gýdalarý	koymadan	önce	muhafazanýn	
en	ideal	þartlarýna	ulaþmasý	için	aþaðý	yukarý	2	saat	
bekletiniz.	

Önlemler ve öneriler
!	Cihaz,	uluslararasý	güvenlik	normlarýna	uygun	olarak	
tasarlanýp		üretilmiþtir.	Aþaðýdaki	bilgiler,	güvenliði	saðlamak	
amacýyla	verilmiþtir.
Bu	yüzden	dikkatlice	okunmasý	gerekir.

                               
		Bu	cihaz	aþaðýdaki	AB	Yönergeleri	ile	uyumludur:
-	2006/95/AT					Belirli	Gerilim	Sýnýrlarý	Dahilinde	Kullanýlmak	
Üzere	Tasarlanmýþ	Elektrikli	Teçhizat	Ýle	Ýlgili	Yönerge
-	2004/108/AT			Elektromanyetik	Uyumluluk	Yönergesi
-	96/57/AT								Ev	tipi	elektrikli	soðutucular	,	dondurucular	ve	
kombinasyonlarýnýn	enerji	verimlilik	þartlarý	ile	ilgili	yönerge
-Atýk	Elektrikli	ve	Elektronik	Eþyalarýn	(AEEE)	Kontrolü	
Yönetmeliðine	uygundur.

Taşıma ve naklı̇ye sırasında dı̇kkat 
edı̇lecek konular
•		Taşıma ve nakliye sırasında ambalajın tamamen kapalı 
olduğundan emin olunuz, 
•		Taşıma ve nakliye işlemini orijinal ambalajı ile yapınız. 
•		Taşıma esnasında üründe hasar ve arıza oluşmamasına, 
vurma, çarpma, düşürme vb. dış etkenler nedeniyle ürünün 
zarar görmemesine dikkat ediniz. 
•		Ambalajı zarar verebilecek nem, su, v.b. dış etkenlere karşı 
koruyunuz.
•		Cihazın montajı yetkili servis tarafından gerçekleştirilecektir

Güvenlik Uyarýlarý
•	 Cihaz	meskenlerde	kullanýlmak	üzere	tasarlanmýþ	olup	

profesyonel	kullaným	amaçlý	deðildir.
•	 Cihaz	sadece	gýda	saklamasý	için,	yetiþkinler	tarafýndan	ve	

bu	kitapçýktaki	talimatlar	çerçevesinde	kullanýlmalýdýr.
•	 Cihaz,	üzeri	kapalý	bile	olsa	açýk	alanlara	monte	edilmez,	zira	

yaðmur	ve	fýrtýnaya	maruz	kalmasý	son	derece	tehlikelidir.
•	 Cihaza	ayaklarýnýz	çýplakken	ya	da	elleriniz	veya	ayaklarýnýz	

ýslak	ya	da	nemliyken	dokunmayýnýz.
•	 Dikkat:	Soðutma	ekipmanlarýna	zarar	vermeyiniz.
•	 Soðutucunun	soðutma	yapan	iç	kýsýmlarýna	dokunmayýnýz:	yanma	

veya	yaralanma	tehlikesi	vardýr.
•	 Fiþi	prizden	çekerken	kablosundan	deðil,	fiþin	kendisinden	

tutarak	çekiniz.
•	 Temizlik	ve	bakým	iþleminden	önce	fiþ	elektrik	þebekesinden	

çýkarýlmalýdýr.	Soðutucunun		tüm	elektrik	baðlantýlarýný	
kesmek	için	(cihaz	kapalý)	ýsý	ayar	düðmesini		konumuna	
getirmek	yeterli	deðildir.
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•	 Arýza	halinde	onarmak	amacýyla	iç	mekanizmalarý	
kurcalamayýnýz.

•	 Dondurulmuþ	gýda	saklama	kaplarýnda	üretici	tarafýndan	
tavsiye	edilen	tip	hariç	ucu	sivri	ve	keskin	aletleri	
kullanmayýnýz.

•	 Buz	küplerini	dondurucu	bölmesinden	çýkarýr	çýkarmaz	
aðzýnýza	sokmayýnýz	ve	yemeyiniz.	

•	 Bu	cihaz,	güvenliklerinden	sorumlu	olan	bir	kiþinin	denetimi	
veya	cihazýn	kullanýmý	ile	ilgili	talimatý	olmaksýzýn	zayýf	
fiziksel,	duyusal	durumu	veya	tecrübe	ve	bilgi	eksikliði	
bulunan	kiþiler	(çocuklar	dahil)	tarafýndan	kullanýlmaya	uygun	
deðildir.	Çocuklarýn	cihazla	oynamadýklarýndan	emin	olmak	
için	denetlenmesi	gerekmektedir.”

•				Ambalaj	çocuk	oyuncaðý	deðildir.

Atýklarýn tasfiye edilmesi
•	 Ambalaj	malzemelerinin	tasfiye	edilmesi:	yerel	normlara	

uygun	olarak	tasfiye	ediniz,	böylece	tasfiye	edilen	
malzemelerin	geri	dönüþümü	saðlanmýþ	olacaktýr.

•	 Elektrik	ve	elektronik	cihazlarýn	atýklarýný	deðerlendirme	
2002/96/CE	sayýlý	Avrupa	Konseyi	direktifinde;	beyaz	
eþyalarýn	kentsel	katý	atýk	genel	yöntemi	ile	tasfiye	
edilmemesi	öngörülmüþtür.	Kullanýlmayan	cihazlarýn,	
madde	geri	kazaným	ve	geri	dönüþüm	oranýný	en	yüksek	
seviyeye	yükseltmek,	çevre	ve	insan	saðlýðýna	olasý	zararlarý	
engellemek	için	ayrý	ayrý	toplanmasý	gerekir.	Tüm	ürünlerin	
üzerinde;	ayrý	toplama	hükümlerini	hatýrlatmak	amacýyla	
üstünde	çarpý	iþareti	olan	sepet	sembolü	verilmiþtir.

	 Cihazlarýn	tasfiye	edilmesi	konusunda	daha	geniþ	bilgi	almak	
için	cihaz	sahiplerinin	mevcut	müþteri	hizmetine	veya	satýþ	
noktalarýna	baþvurulmasý	gerekir.	

Enerji tasarrufu ve çevre korumasý
•	 Soðutucu	doðrudan	güneþ	ýþýðýna	maruz	kalmayacak,	

serin	ve	havadar	uygun	bir	yere	yerleþtiriniz.	Ayrýca,	ýsý	
kaynaklarýndan	uzakta	olmalýdýr.

•	 Gýdalarý	almak	ya	da	yerleþtirmek	için	cihazýn	kapaðýný	
mümkün	olduðu	kadar	az	açýk	tutunuz.			Soðutucunun	kapaðý	
her	açýldýðýnda	enerji	tüketilir.

•	 Cihazý	fazla	gýda	ile	doldurmayýnýz:	gýdalarýn	iyi	saklanmasý	
için	soðuk	hava	dolaþýmýnýn	saðlanmasý	gerekir.	Hava	
dolaþýmýnýn		engellenmesi	durumunda	kompresör	devamlý	
çalýþmak	zorunda	kalacaktýr.	

•	 Soðutucunun	içine	sýcak	gýda	koymayýnýz:		ýsý	derecesi	
yükselir,	kompresör	yoðun	çalýþmak	zorunda	kalýr	ve	enerji	
büyük	miktarda	tüketilir.	

•					Buz	oluþmasý	durumunda	eritme	yapýnýz	(Bakým	bölümüne	
bakýnýz);		kalýn	bir	buz	tabakasý	soðutmayý	engeller	ve	enerji	
tüketimini	yükseltir.

Arýza ve onarým
Soðutucunuz	bazen	size	sorun	çýkarabilir	yada	kötü	çalýþabilir.	
Teknik	Servise	baþvurmadan	önce	(Teknik	Servis	bölümüne	
bakýnýz)	aþaðýdaki	liste	yardýmýyla	kolay	çözülebilecek	bir	
problem	olup	olmadýðýný	kontrol	ediniz.

Yeþil POWER lambasý yanmýyor.
•	 Fiþ	prize	takýlý	deðil	veya	kontaða	girecek	kadar	takýlý	deðil	

veya	evdeki	elektrik	akýmý	kesik.	

ALARM lambasý devamlý yanýyor.
•	 Kapak	tam	kapalý	deðil	veya	devamlý	açýlýp	kapatýlýyor.
•	 Kapak	sýk	sýk	açýlýyor.	
•	 DONDURUCU	KONTROL	ayarýný	düðmesini	Doðru	þekilde	

ayarlanmamýþ.

Motor devamlý çalýþýyor.
•	 Kapak	tam	kapalý	deðil	veya	devamlý	açýlýp	kapatýlýyor.
•	 Dýþ	ortam	sýcaklýðý	çok	yüksek.
•	 Buzlanma	kalýnlýðý	2-3	mm’yi	geçiyor	(Bakým	bölümüne	

bakýnýz).

Cihaz çok ses yapýyor.
•	 Cihaz	tamamen	düz	bir	zemine	montaj	edilmemiþ	(Montaj	

bölümüne	bakýnýz).
•	 Cihaz	ses	ve	sarsýntý	yapan	mobilya	veya	eþya	arasýna	

yerleþtirilmiþ.	
•	 Ýçindeki	gaz	kompresör	çalýþmadýðý	zamanda	hafif	bir	ses	

yapýyor:	Bu	bir	Arýza	deðildir,	normaldir.

Tüketicilerin Seçimlik Hakları
  Tüketicinin Korunması Hakkındaki Kanun’un 11. maddesi 
çerçevesinde malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda 
tüketici, satıcıdan  (i) satılanı geri vermeye hazır olduğunu 
bildirerek sözleşmeden dönme, (ii) satılanı alıkoyup ayıp 
oranında satış bedelinden indirim isteme, (iii) aşırı bir masraf 
gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak 
üzere satılanın ücretsiz onarılmasını isteme, (iv) imkan varsa, 
satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme seçimlik 
haklarına sahiptir. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli 
ile değiştirilmesi hakları üretici veya ithalatçıya karşı da 
kullanılabilir.
  Ücretsiz onarım hakkının seçilmesi durumunda işçilik masrafı, 
değiştirilen parça bedeli ya da başka herhangi bir ad altında 
hiçbir ücret talep etmeksizin malın onarımı yapılacak veya 
yaptırılacaktır. 
  Ücretsiz onarım hakkının kullanması halinde malın, garanti 
süresi içinde tekrar arızalanması, tamiri için gereken azami 
sürenin aşılması, tamirinin mümkün olmadığının, yetkili 
servis istasyonu, satıcı, üretici veya ithalatçı tarafından bir 
raporla belirlenmesi durumlarında, malın bedel iadesi, ayıp 
oranında bedel indirimi veya imkan varsa malın ayıpsız misli ile 
değiştirilmesi (mevzuattaki istisnalar saklı kalmak kaydıyla) talep 
edilebilecektir.
  Sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim 
hakkının seçildiği durumlarda, satıcı, malın bedelinin tümünü 
veya bedelden yapılan indirim tutarını derhal tüketiciye iade 
edecektir. Malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi hakkının seçilmesi 
durumunda talep kendilerinebildirilmesinden itibaren satıcı veya 
üretici tarafından azami otuz iş günü içerisinde, bu talep yerine 
getirilecektir.

Kullanım Hataları
Cihazın kullanma kılavuzunda yer alan hususlara aykırı 
kullanılmasından kaynaklanan arızalar garanti kapsamı 
dışındadır.
 
Tüketici Şikayetleri
Çıkabilecek sorunlar için tüketiciler şikayet ve itirazları 
konusundaki başvurularını tüketici mahkemelerine ve tüketici 
hakem heyetlerine yapabilirler.
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•  Не заморожуйте продукти, які розморожуються або вже 

розморожені – приготуйте їх для вживання (не пізніше 24 
годин).

•  Свіжі продукти, які підлягають заморожуванню, не 
мають торкатися вже заморожених продуктів; іх слід 
розташувати у верхній камері ЗАМОРОЖУВАННЯ і 
ЗБЕРІГАННЯ, де температура зменшується до -18°C та 
нижче, що гарантує швидке заморожування.

         
        


•  Максимальна кількість харчових продуктів, які 
можна заморозити у день, вказується на табличці з 
характеристиками, яка знаходиться на холодильній 
камері знизу ліворуч (наприклад: kg/24h 4).

        
        
     
  

! Під час заморожування намагайтеся не відкривати 
дверцята.
! У випадку перерви у енергопостачанні або поламки не 
відкривайте дверцята морозильної камери: заморожені та 
швидкозаморожені продукти не зіпсуються приблизно 9-14 
годин.
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Як розморозити прилад 
!   
     
    
        
 
 

Як розморозити холодильну камеру
Холодильник оснащено системою автоматичного 
розморожування: вода відводиться у задню частину з 
відповідного зливного отвору (див.малюнок), де вироблене 
компресором тепло сприяє її випаровуванню. Єдиною операцією, 
яку слід періодично виконувати, залишається очищення зливного 
отвору з метою забезпечення вільній протоці води.

Як розморозити морозильну камеру

Якщо шар інею перевищує 5 мм, необхідно виконати 
розмороження вручну:
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